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Ha3nayeHue O1leHOYHBIX MaTrepuaJjJaoB

OueHouHble MaTepuaibl pa3padoTaHbl JIJIsl TPOBEACHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS
yCcHeBaeMoCTH (OLICHMBAHUSI XOJla OCBOCHHUS JUCIUIUIMH), JUIsl MPOBEIEHUSA
MPOMEKYTOUHON aTTecTali (OLEHUBAHMS MPOMEKYTOUHBIX M OKOHYATEIbHBIX
pe3ysabTaToB OOy4YeHUs MO JAUCIUIUIMHE) OOYydYaroIIuXcs IO JUCHUILUIMHE
«CTUIMCTHKA AHTJIIMICKOTO SI3bIKa» HA COOTBETCTBUE HUX YYEOHBIX JOCTHUKEHUU
MO3TanHbIM TpeOOBaHUSAM 00pa30BaTEIbHON MPOTrpaMMBbl BBICHIETO OOpa30BaHUSA
45.03.02 JIunareuctuka, npoduis «llepeBoa u mepeBo10BEACHHUE.

OneHouyHbIE MaTepHalIbl M0 AUCHUIIINHE « CTUIIMCTHUKA aHTJIUHUCKOTO SI3bIKA.
2 Kypc» BKIIIOYAIOT B ce0s MepeyeHb KOMIETEHIIMH C yKa3aHHEM JTaloB HX
(GopMUpOBaHUSA B IMPOLIECCE OCBOEHUS AUCLUIUIMHBI; ONHMCAHUE IOKa3aTesled u
KPUTEPHUEB OICHUBAHUS KOMIIETECHIIMN Ha Pa3IMYHBIX dTanax ux (opMUpOBaHUS,
OMMCaHWE  IIKaJl  OLEHUBAHMS;  THUIOBBIE  3aJaHUd  PENPOJYKTUBHOIO,
PEKOHCTPYKTUBHOTO U MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO YPOBHEH, HEOOXOUMBIE IS
OLICHKM 3HAaHUW, YMEHUW, HABBIKOB, XapaKTEPHU3YIOIIMX 3Tamnbl (POPMUPOBAHUS
KOMIIETEHLIUM B TPOLECCE OCBOEHUS TUCUUIUIMHBL, METOJMYECKUE MaTepualbl,
ONpENCTAOIINE MPOLEAYpbl  OLCHWBAHWUA  3HAHUW, YMEHUW, HABBIKOB,
XapaKTEPU3YIOUIUX ATaIbl (POPMUPOBAHUS KOMITETEHIIUM.

OrneHouyHble MaTepuaibl chOPMUPOBAHBI HA OCHOBE KIIFOUEBBIX IMPUHIIMIIOB
OLICHUBAHUSL:

- BaJIMJHOCTU: OOBEKTHI OLEHKU JIOJKHBI COOTBETCTBOBATH MOCTaBICHHBIM
HesM OOy4EHHUS;

- HAJIeKHOCTHU: MCIOJB30BaHUE €AMHOOOPAa3HbIX CTAaHAAPTOB M KPUTEPUEB
JUIS1 OLIEHUBAHUS JOCTUKEHUN;

- OOBEKTMBHOCTH: pa3Hble OOydYaromuecss [OJDKHbBI HMETh pPaBHBIE
BO3MOYHOCTH JUJISL JOCTHKEHUS ycIexa.

OCHOBHBIMM MapaMeTpaMd W CBOMCTBAMHU OIIEHOYHBIX MaTe€pHUaJOB
SIBJISIFOTCSL:

- TpeIMETHas HaIpaBJIEHHOCTh (COOTBETCTBHE MPEAMETY H3yUCHHUS
KOHKPETHOU AUCIUILIIUHBI);

- coJiepkaHue (COCTaB M B3aUMOCBS3b CTPYKTYPHBIX €IUHUIL, 00pa3yroux
COJIEp’)KaHUE TEOPETUUECKON U MPAKTUUYECKON COCTABIIAIONIUX JUCIUILIINHEI);

- 00BbeM (KOJIMYECTBEHHBIN COCTAB OLIEHOYHBIX MAaTEPUAIIOB);

- Ka4eCTBO OIICHOYHBIX MaTEPHUAJIOB B 1IEJIOM, 00ECTICUUBAIOLIUX TTOJyUYECHHE
OOBEKTUBHBIX U JIOCTOBEPHBIX pE3YyJbTaTOB IMpPH MPOBEACHUH KOHTPOJSA C
Pa3IMYHBIMU LICJISIMH.



PA3JIEJI LITIEPEYEHDb KOMIIETEHIIMHM C YKABAHUEM BH10B
OLEHOYHbBIX CPEACTB B IPOLUECCE OCBOEHUSA INCHUIIJIMHBI
1.1 Ilepeuenn ¢popMupyeMbIX KOMIETEHIMH

KOJI KOMIIETEHIIUHU

bopMyIMpOBKa KOMIIETEHIIUN

IIK

MMPOPECCHUOHAJIBHBIE KOMIIETEHIINA

OIIK-1.2

CrnocoOHOCTh aJeKBAaTHO MPUMEHATHh NOHATHIHBIA amnmnapar
M3y4aeMOo# AUCLUUILIUHBI, COOTI0OAaTh OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
HAay4YHOTO CTHJIS B YCTHOW U MHCbMEHHOU PEYUn

1.2. [lepevyeHb KOMIIETEHIUI ¢ YKa3aHHEM BH/I0B OLIEHOYHBIX CPeICTB

Dopmupye Koo u IInanupyemeole Ypoenu Kpumepuu Buow

Mmble HAUMEHO6AH pe3yioman bl 0C60€HUA OUCHUGAHUA OUCHOUYHbBIX
Komnemen ue 00yuenus no KomnemeHn | chopmuposannoc | cpeocme

uuu uHouKamopa oucuuniuHe, uui mu KoMnemeHyuil

00CMUIICEHU | XapaKmepusyouju
A eimansvl
Komnemeny | ¢hopmuposanusn
uu KomnemeHnuuu

OIIK-1. |OIIK-1.2 |3HaTth: [ToporoB |Obyuaromuiica | Biok A -
Crnocob6en |Crioco6HOC |- Croco6eH BIiA C TPYIOM | 3a/1aHuUs
MPUMEHSIT |Th BUJICTh YPOBEHb |BBIPAKAET CBOM | pEIPOTYKT
b CUCTEMY |aJICKBaTHO |MEXAUCIHUILINH MBICIIH, HE | UBHOT'O
JIMHTBUCT |IIPUMEHSTH |apHbIC CBSI3U CIocooeH YPOBHSI:
WYECKUX |[OHSTUWHBI |U3y4aeMbIX HCIOJIb30BaTh | -TECTOBBIC
3HaHWM | anmapar|IuCUUILINH; pa3zHoOOpa3HbIC | 3a7aHUs;
00 U3y4aeMou |- CIIOCOOCH SI3bIKOBBIC -BOIIPOCHI
OCHOBHBIX | IMCIMILIMH | pacio3HaBaTh cpencTBa c| st
dbo- bI, CTHJIMCTUYECKHUE 1IEJIBIO YCTHOTO
HETHYECK |COOJII0ATh |0COOCHHOCTH BBIJICJICHUS ompoca
ux, OCHOBHBIC |BBICKA3bIBaHUM, pEJIEBAaHTHOMN
JIeKCUYe- |OCOOEHHOC |MCITOJIb3yEeMBbIX uHbOpMaIun
CKHX, TH B pasHbIX| ba3oBbril |0Oydarommiics
rpam- Hay4yHOro |cdepax YpOBEHBb |CBOOOJHO
MaTHUYECK |CTHIIS B |0OIIeHHS Ha BBIPAXAeT CBOU
UX, YCTHOH ¥ |pPOJHOM u MBICIIH,
CJIOBOOOp |TMTMCHMEHHO |M3ydaeMbIX aJIeKBaTHO
a- i peun MHOCTPAHHBIX HCIMOJIb3YET
30BaTeNIbH SI3bIKAX. pa3zHooOpa3HbIe
BIX SI3bIKOBBIC
SIBJICHUSX, cpencTBa c
opdorpad 11(S) 1520
1705 u BBIJICJICHUS
MyHKTya- peIeBaHTHOU
11N, 0 uHbOpMaIun




Dopmupye Koo u Ilnanupyemoie Ypoenu Kpumepuu Buow
Mmbule HAUMEHOBAH pe3yiobmantbl 0CB0€HUA OUCHUGAHUA OUECHOUYHbBIX
Komnemen ue 00yuenusn no KomnemeHn | chopmuposannoc cpeocme
uuu UHOUKamopa oucuuniune, uui mu KoMnemeHyuil
00CmudiceHu | XapaKxmepu3ynouiu
A eimansl
Komnemeny | opmuposanus
uu KomnemeHnuuu
3aKOHOMED [IpoaBuH |0OyUaronMiics
HOCTH yTBIK  |CcIIOCOOEH
gg};{;}iﬁom YPOBEHb OcyIHCSTBJI}ITB
M3y4aeMOro yCTHBIN
MHOCTpaHH MOCJIEI0BATEIbH
Oro s3bIKa, Bl TIEPEBOA U
ero YCTHBIU IIEPEBOJ
(bynximona c JMcTa c
g;{;};nnﬁo COOIIOeHUEM
CTSX. HOpM .
JIEKCUYECKOU
AKBUBAJICHTHOCT
u, C
COOJIFOIEHUEM
rpaMMaTHYECKU
X,
CHUHTAKCHUYECKHUX
u
CTUJINCTHYECKUX
HOPM TEKCTa
nepeBoaa u
TEMITOPaJIbHbBIX
XapaKTEPUCTHUK
YMeTh: [Toporos |Obyuwatomuiics |biaok B -
- yMeeT BI C TPYAOM |33 JaHUS
000011aTh YPOBEHb |BBIPAXKAET CBOH |PEKOHCTPY
(bhaKThI u3 MBICJIH, HE|KTUBHOI'O
PA3IUYHBIX CIIOCOOCH YPOBHA:
SI3BIKOB; UCIIOJB30BaTh |- pabora c
- YCTaHaBJIMBATh pa3HOOOpa3HbIC |MPEISIOKEH
CBA3U MEXIY SI3BIKOBBIC VSIMU;
JIMHTBUCTHYE- cpencTaa c|-pabora ¢
CKUMH 51 IS ) TEKCTOM




Dopmupye Koo u Ilnanupyemoie Ypoenu Kpumepuu Buow
Mbole HAUMEHO8AH |  pe3ylbmamol 0ceoeHun oueHuganus OUEHOUHBIX
Komnemen ue 00yueHus no Komnemen | chopmuposannoc | cpeocme
yuu UHOUKamopa| OucyuniuHe, yui mu KomMnemeHyuil
0ocmudiceHu | XapaKmepusyouiu
A e smanul
Komnemeny | ¢hopmuposanusn
uu KomnemeHuui
HEJIMHIBUCTHUYEC BBIAEIICHUS
KUMU pEJIEBAaHTHOMN
SIBJICHUSIMU, nHopmaruu
-COTOCTaBIATh | ba3oBeIii |00ydaromuics
S3bIKOBBIE ypoBenp |CBOOOAHO
CHCTEMEL BBIPAXKACT CBOHU
MBICJIM, aJCKBAaTHO
pa3HBIX S3BIKOB HCTIOMB3YET
CO31aBaTh pa3zsHOoOOpasHbIe
HOBBIC THUIIOBBIC SI3BIKOBBIC
olepanuu u CpeACTBa C LEIBIO
JIOKYMEHTHI; BBIZICTCHHS
pelieBaHTHOU
nHpopmaruu
[IponBux oOyJaromuiics
YTHIit crocobeH
ypOBEHb OC}’HIGSTB.H}ITB
YCTHBIN
MOCJIEI0BATEIIHHbBIN
MEePEBOJT U YCTHBIN
MEPeBOJ] C JHUCTA C
COOTIOIEHUEM
HOPM JIEKCUYECKOM
9KBUBAJICHTHOCTH,
¢  coOmoaeHueM
rpaMMaTHYECKHX,
CHUHTAKCHUYCCKUX U
CTHITUCTHYECKHIX
HOPM TEKCTa
nepesoja u
TCMITOPAJIbHBIX
XapaKTEPUCTHK
Biajgern: [Moporos |Obyuatromwmiics  ¢|Baok C -
- BJIAJIEET BIN TPYIOM  BBIPAKACT | 39 nafps
CBOM MBICIIH, HE
IpueMamMu YPOBEHbD cr0coBen IIPAKTHUKO-
a”Haiusa ACIIOTE30BATE OpPUEHTHPO
SI3BIKOBBIX pasHOOGpasHbIC BaHHOT'O
€IUHUIL B SI3BIKOBBIC YPOBHS:
POIHOM u CpeACTBA C LENBIO|- KPYIJIBINA
M3y4aeMbIX BBINCIICHIA CTOJI;
pelieBaHTHOU

SI3pIKaX, TAKXKE C




Dopmupye Koo u Ilnanupyemoie Ypoenu Kpumepuu Buow
Mble HAUMEHOGAH |  pe3y/ibmamol oceoenus oyeHuganus OYEHOUHBIX
Komnemen ue 00yuenusn no KomnemeHn | chopmuposannoc cpeocme
uuu unouxkamopa| Oucyunjumne, yui mu Komnemenuuil
00CmudiceHu | XapaKxmepu3ynouiu
g e ymansl
Komnemeny | opmuposanus
uu KOMHemeHyuil
YYETOM HHpOpMaun KOHTPOJIbH
B3aUMOBIIUSIHUSA ast paborTa;
SI3BIKOBBIX 51 -
HESA3BIKOBBIX rJoccapum
(bhaKkTopOB. -
bazoBerii 00yJaromu POEKTHAs
YPOBEHD Hest pabota
CcBOOOTHO
BbIpakacT
CBOU
MBICJIH,
aJeKBaTHO
HCIIOJIB3YECT
pazHooOpa3
HBbIC
A3BIKOBBIC
cpeacTtBa ¢
eJIbIO
BBIIACIICHU S
PCICBAHTHO
u
uH(popMaIu
n
[MpoaBuHyTHI |00yyatol
YPOBEHD Ucs
crioco0eH
OCYILECTB
JISITh
YCTHBIN
MOCJIEN0B
aTCJIbHbBIN
IIEPEBOA U
YCTHBIN
IIEPEBOJ C
JIUCTA C
cobroieH
MEM HOPM
JIEKCUYEC
KOM

OKBHBAJIC




Dopmupye
Mbole
Komnemen
yuu

Koo u
HAUMEHO6AH
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UHOUKamopa
00CmuUIICeHU
A
Komnemenuy
uu

Ilnanupyemoie
pesyibmamaol
00yuenusn no
oucuuniune,

Xapaxkmepu3syouiu
e ymansl
dopmuposanusn
KomnemeHuui

Ypoenu
0cgoenus
Komnemen
uui

Kpumepuu
OUEHUBAHUSA
cghopmuposannoc
mu KomnemeHyuil

Buow
OUEHOUHBIX
cpeocme

HTHOCTH,
c
coOJIrOIEH
HeM
rpaMMaTH
YECKUX,
CHHTAKCHU
YECKUX U
CTHJIACTHU
YEeCKUX
HOPM
TEKCTA
nepeBo/ia
"
TEMITOpaT
BHBIX
XapaKTep
HUCTHK

PA3JEJ I1. 3AJAHU A, HEOBXOJIUMBIE JIJISA OIEHKHA
IHINIAHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OBYYEHMUA 110 JTUCIUIIJIMHE

Jas npoBepku chopmupoBannoctu kommnerenuuu OIIK-1.2: crocoOHOCTH
aJICKBaTHO TMPUMEHATh TOHATUMHBIM  anmapar MW3y4aeMoOW  JIUCUUIUINHBIL,
co0roAaTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTHM HAY4YHOIO CTHUJISI B YCTHOW M MUCHMEHHOMU
peun

baok A. 3agaHusi pennpoAYKTHBHOIO YPOBHS («3HATH))

A.1 ®oHT TECTOBLIX 3aAHUM MO TUCIHMILINHE

TecTnsl THIA A.

1. What levels are tropes and figures organized into?

a) Phonetic, graphical, lexical, grammatical devices.

b) Graphical, lexical, syntactical, lexico-syntactic devices.

c¢) Phonetic, graphical, lexical, syntactical, lexico-syntactic devices.
d) Phonetic, graphical, lexical, grammatical devices.




e) Lexical, syntactical, lexico-syntactic, grammatical devices.

2. How many styles does Galperin distinguish in present-day English?
a) 5
b) 4
c)3
d) 6
e)2

3. What is Galperin’s classification?

a) Official; scientific; artistic; publicistic; colloquial styles.

b) Official business; scientific professional; publicistic; literary; colloquial styles.
¢) Poetic; scientific; newspaper; colloquial styles.

d) Belles-lettres; publicistic; newspaper; scientific; official styles.

e) Official business; scientific professional; publicistic; literary; colloquial; familial
styles.

4. What is the style of reporting and conveying serious scientific idea?

a) scientific

b) poetic

¢) publicistic

d) colloquial

e) artistic.

5. What style has brevity of expression, strong logic, strict organization of
syntactical structure and a wide system of syntactical connection to belong to?
a) scientific

b) poetic

¢) publicistic

d) colloquial

¢) artistic.

6. A part of what style is newspaper style considered to be?
a) scientific

b) poetic

¢) publicistic

d) colloquial

e) artistic

7. The basic function of what style is informative and aesthetic?
a) scientific

b) poetic

¢) publicistic

d) colloquial

¢) belles-lettres.




8. “I must decline to pursue this painful discussion. It is not pleasant to my
feelings; it is repugnant to my feelings.”

1) Neutral words

2) Poetic words

3)Foreign words

9. “Don’t you intend to get married?” asked Eugene curiously. “I don’t know,” she
replied, “I’d want to think about that. A woman-artist is in a d — of a position
anyway,” using the letter d only to indicate the word “devil”.

1) Vulgarism

2) Dialect

3) Professionalism

10. “She’s engaged. Nice guy, too. Though there’s a slight difference in height. I’d
say a foot, her favor.”

I)Jargonism

2)Slang

3)Neutral

Tectnl THNA B.

1. a shadow of a smile;
a) metaphor

b) metonymy

c) epithet

d) pun

2. a flower of a girl;
a) metaphor

b) metonymy

c) epithet

d) pun

3. a brute of a brother.
a) metaphor

b) metonymy

c) epithet

d) pun

4. Being let go.
a) metaphor

b) euphemism
c) epithet

d) cliché

5. Passed away.




a) metaphor
b) euphemism
c) epithet

d) cliché

6. Broken heart.
a) metaphor

b) euphemism
C) pun

d) metonymy

7. The light of my life.
a) metaphor

b) euphemism

c) pun

d) metonymy

8. land me your ears.
a) metaphor

b) metonymy

c¢) synecdoche

d) pun

9.Did you miss my lecture? — Not at all...
a) metaphor
b) metonymy
c¢) synecdoche
d) pun

10. He has a heart of stone.
a) metaphor

b) euphemism

c) pun

d) metonymy

TecrTnl TN C.

1. He looked at them in animal panic.
a) metaphor

b) metonymy

c) epithet. He was fond of a bottle.

a) metaphor

b) metonymy

c) epithet

d) pun




2.Her life was a real Cinderella Story.
a) metaphor

b) euphemism

c) epithet

d) allusion

3. I can resist anything but temptation.
a) metaphor

b) euphemism

c¢) paradox

d) allusion

4. 1 purchased my dream car online with a click of a mouse.
a) alliteration

b) assonance

¢) onomatopoeia

d) metaphor

5. My Dear Simplicity.
a) zeugma

b) metonymy

¢) oxymoron

d) antonomasia

6. My father’s father.
a) zeugma

b) periphrasis

¢) metonymy

d) euphemism

7. A fair sex.
a) zeugma

b) periphrasis
¢) metonymy
d) euphemism

8. My better half.
a) zeugma

b) periphrasis

¢) metonymy

d) euphemism

9. Out of sight out of mind.
a) cliché




b) proverb
¢) periphrasis
d) euphemism

10. rosy dreams of youth,
a) cliché

b) proverb

¢) periphrasis

d) euphemism

TecTnl THIA D.

1. Still watching the student nurse, Mc. Neil saw that two were deathly white, a
third had gasped, second turned away; the other three were stoically watching.

a)  Hyperbole

b)  Repetition

c)  Anaphora

2. The golden strain of Polynesia betrayed itself in the sun-guilt of his skin and
cast up golden sheens, and lights through the glimmering blue of his eyes.

a)  Hyperbole

b)  Epithet

c)  Antithesis

3. He steeled himself to keep above the suffocating languorthat lapped like a
rising tide through all the wells of his being.

a)  Hyperbole

b)  Simile

c)  Zeugma

4. Jim Cardegee awoke, choking, bewildered, starting down the twin wells of
steel.

a)  Periphrasis

b)  Metaphor

c)  Climax

5. We talked and talked and talked, easily, sympathetically, wedding her
experience with my articulation.

a)  Metonymy

b)  Oxymoron

c)  Metaphor

6. At times his mind wandered farther afield, and he plodded on, a mere
automation, strange conceits and whimsicalities gnawing at his brain like worms.
a) Inversion




b)  Simile
c)  Polysyndeton

7. He behaved pretty lousily to Jan.
a)  Oxymoron

b)  Chiasmus
c) Pun

8. She was crazy about you. In the beginning.
a)  Detachment

b)  Suspense

C) Climax

0. By the time ha had got all the bottles and dishes and knives and forks and
glasses and plates and spoons and things piled up on big trays, he was very hot,
and red in the face, and annoyed.

a)  Polysyndeton

b)  Repetition

c)  Parallel construction

10. He would make some money and then he would come back and marry his
dream from Blackwood.

a)  Euphemism

b)  Periphrasis

c)  Alliteratin

11. He’s a proud, haughty, consequential, turned-nosed peacock.
a)  Metaphor

b)  Epithet

c)  Oxymoron

12.  Her mother is perfectly unbearable. Never met such a Gorgon.
a)  Hyperbole

b)  Irony

c)  Antonomasia

13. He felt that his presence must, like a single drop of some stain, tincture the
crystal liquid that was absolutely herself.

a) Simile

b)  Periphrasis

c)  Antithesis

14.  Don’t use big words. They mean so little.
a)  Litotes
b)  Antithesis




¢)  Metonymy

15.  Except for a lack of youth, the guests had no common theme, they seemed
strangers among strangers; indeed, each face, on entering, had struggled to conceal
dismay at seeing others there.

a)  Metaphor

b)  Metonymy

c)  Play on words

16.  The car which picked me up on that particular guilty evening was a Cadillac
limousine about seventy-three blocks long.

a)  Simile

b)  Inversion

c)  Hyperbole

17. I might as well face facts: good-bye, Susan, good-bye a big car, good-bye a
big house, good-bye power, good-bye the silly handsome dreams.

a)  Repetition

b)  Parallelism

c)  Chiasmus

18.  And a great desire for peace, peace of no matter what kind, swept through
her.

a)  Play on words

b)  Repetition

c)  Asyndeton

19. In manner, close and dry. In voice, husky and low. In face, watchful behind
a blind.

a)  Detachment

b)  Inversion

c) Climax

20. Then he said: “You think it’s so? She was mixed up in this lousy business?”
a)  Inversion

b)  Play on words

c) Chiasmus

A2. Bonpochl 1J1 YCTHOT'0 OIIPoOcCA.

1. What does Stylistics study?

2. Can you give the definition of word style?

3. What are the branches of Stylistics?

4. How can we differentiate the English Vocabulary?
5. What do we call layers of the language?

6. What is neutral style?



7. What is colloquial style?

8. What is literary style?

9. Name the content of each style.

10. What lexical meanings of a word can you name? Which of them, in most cases,
is the most important one?

11. What SDs are based on the use of the logical (denotational) meaning of a
word?

12. What is a contextual meaning? How is it used in a SD?

13. What is the difference between the original and the hackneyed SDs?

14. What is a metaphor? What are its semantic, morphological, syntactical,
structural, functional peculiarities?

15. What is a metonymy? Give a detailed description of the device.

16. What is included into the group of SDs known as "play on words"? Which ones
of them are the most frequently used? What levels of language hierarchy are
involved into their formation?

17. Describe the difference between pun and zeugma, zeugma and a semantically
false chain, semantically false chain and nonsense of non-sequence.

18. What meanings of a word participate in the violation of a phraseological unit?
19. What is the basic effect achieved by the play on words?

20. What is irony, what lexical meaning is employed in its formation?

21. What types of irony do you know? What is the length of the context needed for
the realization of each of them?

Baok B. 3agaHusi peKOHCTPYKTHBHOIO YPOBHS (KYMETb»)

B1. PaGora ¢ npeaioxeHusiMu

I. State the type and function of literary words in the following examples:

1. "I must decline to pursue this painful discussion. It is not pleasant to my
feelings; it is repugnant to my feelings." (D.)

2. "I am not in favour of this modern mania for turning bad people into good
people at a moment's notice. As a man sows so let him reap." (O.W.)

3. Isolde the Slender had suitors in plenty to do her lightest hest. Feats of arms
were done daily for her sake. To win her love suitors were willing to vow
themselves to perdition. But Isolde the Slender was heedless of the court thus paid
to her. (L.)

4. "He of the iron garment," said Daigety, entering, "is bounden unto you,
MacEagh, and this noble lord shall be bounden also." (W.Sc.)

5. If manners maketh man, then manner and grooming maketh poodle. (J. St.)

6. "Thou art the Man," cried Jabes, after a solemn pause, leaning over his cushion.
"Seventy times didst thou gapingly contort thy visage - seventy times seven did I



take council with my soul - Lo! this is human weakness: this also may be absolved.
The first of the seventy first is come. Brethren - execute upon him the judgement
written. Such honour have all His saints." (E. Br.)

7. At noon the hooter and everything died. First, the pulley driving the punch and
shears and emery wheels stopped its lick and slap. Simultaneously the compressor
providing the blast for a dozen smith-fires went dead. (S. Ch.)

8. "They're real!" he murmured. "My God, they are absolutely real!" Erik turned.
"Didn't you believe that the neutron existed?" "Oh, I believed," Fabermacher
shrugged away the praise. "To me neutrons were symbols 1 with a mass of M,=
1.008. But until now I never saw them." (M.W.)

9. Riding back I saw the Greeks lined up in column of march. They were all still
there. Also, all armed. On long marches when no action threatened, they had
always piled their armour, helmets and weapons in their carts, keeping only their
swords; wearing their short tunics (made from all kinds of stuff, they had been so
long from home) and the wide straw hats Greeks travel in, their skins being tender
to sun. Now they hadon corselets or cuirasses, helmets, even grades if they owned
them, and their round shields hung at their backs. (M.R.)

10. There wasn't a man-boy on this ground tonight did not have a shield he cast,
riveted or carved himself on his way to his first attack, compounded of remote but
nonetheless firm and fiery family devotion, flag-blown patriotism and cocksure
immortality strengthened by the touchstone of very real gunpowder, ramrod
minnie-ball and flint. (R.Br.)

II. Think of the type of additional information about the speaker or
communicative situation conveyed by the following general and special
colloquial words:

1. "She's engaged. Nice guy, too. Though there's a slight difference in height. I'd
say a foot, her favor." (T.C.)

2. "You know Brooklyn?"
"No. I was never there. But I had a buddy at Myer was from Brooklyn." (J.)

3. I didn't really do anything this time. Just pulled the dago out of the river. Like all
dagos, he couldn't swim. Well, the fellow was sort of grateful about it. Hung
around like a dog. About six months later he died of fever. I was with him. Last
thing, just as he was pegging out, he beckoned me and whispered some excited
jargon about a secret (Ch.)

4. "Here we are now," she cried, returning with the tray. "And don't look so miz."

(P.)

5. "What's the dif," he wanted to know. (Th.S.)



6. Going down the stairs he overheard one beanied freshman he knew talking to
another. "Did you see that black cat with the black whiskers who had those binocks
in front of us? That's my comp prof." (B. M.)

7. "Don't you intend to get married?" asked Eugene curiously. "I don't know," she
replied, "I'd want to think about that. A woman-artist is in a d - of a position
anyway," using the letter d only to indicate the word "devil". (Dr.)

8. "There we were... in the hell of a country - pardon me - a country of raw metal.
..It's like a man of sixty looking down his nose at a youth of thirty and there's no
such God-darned - pardon me - mistake as that. (G.)

9. "All those medical bastards should go through the ops they put other people
through. Then they wouldn't talk so much bloody nonsense or be so damnably
unutterably smug." (D. C.)

10. "I thought of going to the flicks," she said. "Or we could go for a walk if it
keeps fine." (J.Br.)

11. "Let me warn you that the doc is a frisky bacheldore, Carol. Come on, now,
folks, shake a leg. Let's have some stunts or a dance or something." (S.L.)

12. "Goddamn sonofabitching stool," Fishbelly screamed, raining blows on Bert's
head. "Lawd Gawd in heaven, I'll kill, kill every chink-chink goddamn chinaman
white man on this sonofabitching bastard earth." (Wr.)

13. There was a fearful mess in the room, and piles of unwashed crocks in the
kitchen. (A. T.)

14. "Of course I've spent nine years around the Twin Cities - took my B.A. and
M.D. over at the U, and had my internship in a hospital in Minneapolis." (S.L.)

15. "How long did they cook you?" Dongeris stopped short and looked at him.
"How long did they cook you?" "Since eight this morning. Over twelve hours."
"You didn't unbutton then? After twelve hours of it?"

"Me? They got a lot of dancing to do before they'll get anything out of me." (T. H.)

16. "Nix on that," said Roy. "I don't need a shyster quack to shoot me full of
confidence juice. I want to go through on my own steam." (B. M.)

17. "Go in there, you slob. I hope you get a hell of a lot of fun out of it. He looks
too damned sick." (H.)



18. Just then Taylor comes down. "Shut up and eat," my mother says to him before
he can open his mouth. In less than five minutes my father is back. "Keep the kids
home," he says.

"My God," my mother says wearily, "them under foot all day." (Sh. Gr.)

19. "Don't wanna sleep, Don't wanna die, just wanna go a-travelin' through the
pastures of the sky." (T.C.)

20. "Never heard anything so bloody daft in all my life." (J.Br.)

21. "You know. The mummies - them dead guys that get buried in them toons and
all." (S.)

22. His expenses didn't go down... washing cost a packet, and you'd be surprised
the amount of linen he needed. (S.M.)

23. "We'll show Levenford what my clever lass can do. I'm looking ahead, and 1
can see it. When we've made ye the head scholar of the Academy, then you'll see

what your father means to do wi' you. But ye must stick in to your lessons, stick in
hard." (A. C.)

24. Wee modest crimson tipped flow'r,
Thou's met me in an evil hour;

For I maun crash amang the stoure
Thy slender stem:

To spare thee now is past my pow'r
Thou bonnie gem. (R. B.)

25. "That's so, my lord. I remember having tae du much the same thing, mony
years since, in an inquest upon a sailing vessel that ran aground in the estuary and
got broken up by bumping herself to bits in a gale. The insurance folk thocht that
the accident wasna a'tegither straightforward. We tuk it upon oorsels tae
demonstrate that wi' the wind and tide setti' as they did, the boat should ha' been
wellaway fra' the shore if they started at the hour they claimed tae ha' done. We
lost the case, but I've never altered my opeenion." (D.S.)

B2. PaGoTta ¢ npeaio:keHusIMA

I. Indicate the causes and effects of the following cases of alliteration,
assonance and onomatopoeia:

1. Streaked by a quarter moon, the Mediterranean shushed gently into the beach.
(I.Sh.)

2. He swallowed the hint with a gulp and a gasp and a grin. (R. K.)

3. His wife was shrill, languid, handsome and horrible. (Sc.F.)

4. The fair breeze blew, the white foam flew, the furrow followed free. (S. C.)

5. The Italian trio tut-tutted their tongues at me. (T.C.)




6. "You, lean, long, lanky lath of a lousy bastard!" (O'C.)

7. To sit in solemn silence in a dull dark dock, In a pestilential prison, with a life-
long lock, Awaiting the sensation of a short, sharp shock From a cheap and chippy
chopper On a big black block. (W.C.)

8. They all lounged, and loitered, and slunk about, with as little spirit or purpose as
the beasts in a menagerie. (D.)

9. "Luscious, languid and lustful, isn't she?" "Those are not the correct epithets.
She is - or rather was - surly, lustrous and sadistic." (E.W.)

10. Then, with an enormous, shattering rumble, sludge-puff, sludge-puft, the train
came into the station. (A.S.)

I1. Indicate the kind of additional information about the speaker supplied by
graphon:

1. "Hey," he said, entering the library. "Where's the heart section?" "The what?"

He had the thickest sort of southern Negro dialect and the only word that came
clear to me was the one that sounded like heart. "How do you spell it," I said.
"Heart, Man, pictures. Drawing books. Where you got them?" "You mean art
books? Reproductions?" He took my polysyllabic word for it. "Yea, they's them."
(Ph.R))

2. "It don't take no nerve to do somepin when there ain't nothing else you can do.
We ain't gonna die out. People is goin' on - changin' a little may be - but goin' right
on." (J. St.)

3. "And remember, Mon-sewer O'Hayer says you got to straighten up this mess
sometime today." (J.)

4. "I even heard they demanded sexual liberty. Yes, sir, Sex-You-All liberty." (J.
K.)

5. "Ye've a duty to the public don'tcher know that, a duty to the great English
public?" said George reproachfully. "Here, lemme handle this, kiddar," said Tiger.
"Gorra maintain strength, you," said George. "Ah'm fightin' fit," said Tiger. (S.
Ch.)

6. "Oh, that's it, is 1t?" said Sam. "I was afeerd, from his manner, that he might ha'
forgotten to take pepper with that 'ere last cowcumber, he et. Set down, sir, ve
make no extra charge for the settin' down, as the king remarked when he blowed
up his ministers." (D.)

7. "Well, I dunno. I'll show you summat." (St.B.)

8. "De old Foolosopher, like Hickey calls yuh, ain't yuh?" (O'N.)

9. "I had a coach with a little seat in fwont with an iwon wail for the dwiver." (D.)
10. "The Count," explained the German officer, "expegs you, chentlemen, at eight-
dirty." (C. H.)

II1. Think of the causes originating graphon (young age, a physical defect of
speech, lack of education, the influence of dialectal norms, affectation,
intoxication, carelessness in speech, etc.):

1. He began to render the famous tune "1 lost my heart in an English garden, Just
where the roses of Kngland grow" with much feeling:



"Ah-ee last mah-ee hawrt een ahn Angleesh gawrden, Jost whahr thah rawzaz ahv
Angland graw." (H.C.)

2. The stuttering film producer S.S. Sisodia was known as 'Whiwhisky because I'm
papa partial to a titi tipple; mamadam, my caca card.' (S.R.)

3. She mimicked a lisp: "I don't weally know wevver I'm a good girl. The last thing
he'll do would be to be mixed with a hovvid woman." (J.Br.)

4. "All the village dogs are no-'count mongrels, Papa says. Fish-gut eaters and no
class a-tall; this here dog, he got insteek." (K.K.)

5. "My daddy's coming tomorrow on a nairplane." (S.)

6. After a hum a beautiful Negress sings "Without a song, the dahaywould nehever
end." (U.)

7. "Oh, well, then, you just trot over to the table and make your little mommy a
gweat big dwink." (E.A.)

8. "I allus remember me man sayin' to me when I passed me scholarship - "You
break one o'my winders an' I'll skin ye alive." (St.B.)

9. He spoke with the flat ugly "a" and withered "r" of Boston Irish, and Levi
looked up at him and mimicked "All right, I'll give the caaads a break and staaat
playing." (N.M.)

10. "Whereja get all these pictures?" he said. "Meetcha at the corner. Wuddaya
think she's doing out there?" (S.)

IV. Analyze the given cases of metaphor from all sides mentioned above -
semantics, originality, expressiveness, syntactic function, vividness and
elaboration of the created image. Pay attention to the manner in which two
objects (actions) are identified: with both named or only one - the
metaphorized one — presented explicitly:
1. She looked down on Gopher Prairie. The snow stretching without break from
street to devouring prairie beyond, wiped out the town's pretence of being a shelter.
The houses were black specks on a white sheet. (S.L.)
2. And the skirts! What a sight were those skirts! They were nothing but vast
decorated pyramids; on the summit of each was stuck the upper half of a princess.
(A.B.)
3. I was staring directly in front of me, at the back of the driver's neck, which was a
relief map of boil scars. (S.)
4. She was handsome in a rather leonine way. Where this girl was a lioness, the
other was a panther - lithe and quick. (Ch.)
5. His voice was a dagger of corroded brass. (S.L.)
6. Wisdom has reference only to the past. T-he future remains for ever an infinite
field for mistakes. You can't know beforehand. (D.H.L.)

7. He felt the first watery eggs of sweat moistening the palms of his hands. (W.
S.)
8. At the last moment before the windy collapse of the day, I myself took the road
down. (Jn. H.)
9. The man stood there in the middle of the street with the deserted dawnlit
boulevard telescoping out behind him. (T.H.)



10. Leaving Daniel to his fate, she was conscious of joy springing in her heart.
(A.B.)

V. Indicate metonymies, state the type of relations between the object named
and the object implied, which they represent, Iso pay attention to the degree of
their originality, and to their syntactical function:

1. He went about her room, after his introduction, looking at her pictures, her
bronzes and clays, asking after the creator of this, the painter of that, where a third
thing came from. (Dr.)

2. She wanted to have a lot of children, and she was glad that things were that way,
that the Church approved. Then the little girl died. Nancy broke with Rome the day
her baby died. It was a secret break, but no Catholic breaks with Rome casually.
(J.O'H.)

3. "Evelyn Glasgow, get up out of that chair this minute." The girl looked up from
her book. "What's the matter?"

"Your satin. The skirt'll be a mass of wrinkles in the back." (E. F.)

4. Except for a lack of youth, the guests had no common theme, they seemed
strangers among strangers; indeed, each face, on entering, had straggled to conceal
dismay at seeing others there. (T.C.)

5. She saw around her, clustered about the white tables, multitudes of violently red
lips, powdered cheeks, cold, hard eyes, self-possessed arrogant faces, and insolent
bosoms. (A.B.)

6. Dinah, a slim, fresh, pale eighteen, was pliant and yet fragile. (C. H.)

7. The man looked a rather old forty-five, for he was already going grey. (K. P.)

8. The delicatessen owner was a spry and jolly fifty. (T. R.)

9. "It was easier to assume a character without having to tell too many lies and you
brought a fresh eye and mind to the job." (P.)

10. "Some remarkable pictures in this room, gentlemen. A Holbein, two Van
Dycks and if I am not mistaken, a Velasquez. I am interested in pictures." (Ch.)

VI. Analyse various cases of play on words, indicate which type is used, how it
is created, what effect it adds to the utterance:

1. After a while and a cake he crept nervously to the door of the parlour. (A. T.)

2 There are two things I look for jn a man. A sympathetic character and full lips.
(I.Sh.)

3. Dorothy, at my statement, had clapped her hand over her mouth to hold down
laughter and chewing gum. (Jn.B.)

4. I believed all men were brothers; she thought all men were husbands. I gave the
whole mess up. (Jn.B.)

5. In December, 1960, Naval Aviation News, a well-known special publication,
explained why "a ship" is referred to as "she": Because there's always a bustle
around her; because there's usually a gang of men with her; because she has waist
and stays; because it takes a good man to handle her right; because she shows her
topsides, hides her bottom and when coming into port, always heads for the
buyos." (N.)



6. When I am dead, I hope it may be said:

"His sins were scarlet, but his books were read." (H. B.)

7. Most women up London nowadays seem to furnish their rooms with nothing but
orchids, foreigners and French novels. (O.W.)

8. I'm full of poetry now. Rot and poetry. Rotten poetry. (H)

9. "Bren, I'm not planning anything. I haven't planned a thing in three years... I'm -
I'm not a planner. I'm a liver."

"I'm a pancreas," she said. "I'm a —" and she kissed the absurd game away. (Ph.
R))

10. "Someone at the door," he said, blinking.

"Some four, I should say by the sound," said Fili. (A. T.)

VII. Analyze the following cases of antonomasia. State the type of meaning
employed and implied; indicate what additional information is created by the
use of antonomasia; pay attention to the morphological and semantic
characteristics of common nouns used as proper names:

1. "You cheat, you no-good cheat - you tricked our son. Took our son with a
scheming trick, Miss Tomboy, Miss Sarcastic, Miss Sncerface." (Ph. R.)

2. A stout middle-aged man, with enormous owl-eyed spectacles, was sitting on the
edge of a great table. I turned to him.

"Don't ask me," said Mr. Owl Eyes washing his hands of the whole matter. (Sc.F.)
3. To attend major sports event most parents have arrived. A Colonel Sidebotham
was standing next to Prendergast, firmly holding the tape with "FINISH".
"Capital," said Mr. Prendergast, and dropping his end of the tape, he sauntered to
the Colonel. "I can see you are a fine judge of the race, sir. So, was I once? So's
Grimes. A capital fellow, Grimes; a bounder, you know, but a capital fellow.
Bounders can be capital fellows; don't you agree. Colonel Slidebottom... I wish
you'd stop pulling at my arm, Pennyfeather. Colonel Shybottom and I are just
having a most interesting conversation." (E.W.)

5. "Her mother is perfectly unbearable. Never met such a Gorgon." "I don't really
know what a Gorgon is like, but I am quite sure, that

Lady Bracknell is one. In any case, she is a monster without being a myth."(O.W.)
6. Our secretary is Esther D'Eath. Her name is pronounced by vulgar relatives as
Dearth, some of us pronounce it Deeth. (S. Ch.)

7. When Omar P. Quill died, his solicitors referred to him always as O.P.Q. Each
reference to O.P.Q. made Roger think of his grandfather as the middle of the
alphabet. (G. M.)

8. "Your fur and his Caddy are a perfect match. I respect history: don't you know
that Detroit was founded by Sir Antoine de la Mothe Cadillac, French fur trader."
(J.O'H.)

9. Now let me introduce you - that's Mr. What's-his-name, you remember him,
don't you? And over there in the corner, that's the Major, and there's Mr. What-
d'you-call-him, and that's an American. (E.W.)



10. Cats and canaries had added to the already stale house an entirely new

dimension of defeat. As I stepped down, an evil-looking Tom slid by us into the
house. (W.G1.)

VIII. In the following excerpts you will find mainly examples of verbal irony.
Explain what conditions made the realization of the opposite evaluation
possible. Pay attention to the part of speech which is used in irony, also its
syntactical function:

1. The book was entitled Murder at Milbury Manor and was a whodunit of the
more abstruse type, in which everything turns on whether a certain character, by
catching the three-forty-three train at Hilbury and changing into the four-sixteen at
Milbury, could have reached Silbury by five-twenty-seven, which would have
given him just time to disguise himself and be sticking knives into people at
Bilbury by six-thirty-eight. (P.G.W.)

2. When the, war broke out she took down the signed photograph of the Kaiser
and, with some solemnity, hung it in the men-servants' lavatory; it was her one
combative action. (E.W.)

3. "I had a plot, a scheme, a little quiet piece of enjoyment afoot, of which the very
cream and essence was that this old man and grandchild should be as poor as
frozen rats," and Mr. Brass revealed the whole story, making himself out to be
rather a saintlike holy character. (D.)

4. The lift held two people and rose slowly, groaning with diffidence. (I.M.)

5. England has been in a dreadful state for some weeks. Lord Coodle would go out.
Sir Thomas Doodle wouldn't come in, and there being nobody in Great Britain (to
speak of) except Coodle and Doodle, there has been no Government (D.)

6. From her earliest infancy Gertrude was brought up by her aunt. Her aunt had
carefully instructed her to Christian principles. She had also taught her
Mohammedanism, to make sure. (L.)

7. She's a charming middle-aged lady with a face like a bucket of mud and if she
has washed her hair since Coolidge's second term, I'll eat my spare tire, rim and all.
(R.Ch.)

8. With all the expressiveness of a stone Welsh stared at him another twenty
seconds apparently hoping to see him gag. (R.Ch.)

9. "Well. It's shaping up into a lovely evening, isn't it?" "Great," he said.

"And if [ may say so, you're doing everything to make it harder, you little sweet."
(D.P)

10. Mr. Vholes is a very respectable man. He has not a large business, but he is a
very respectable man. He is allowed, by the greater attorneys to be a most
respectable man. He never misses a chance in his practice which is a mark of
respectability, he never takes any pleasure, which is another mark of respectability,
he is reserved and serious which is another mark of respectability. His digestion is
impaired which is highly respectable. (D.)

IX. Discuss the structure and semantics of epithets in the following examples.
Define the type and function of epithets:



1. He has that unmistakable tall lanky "rangy" loose-jointed graceful closecropped
formidably clean American look. (I.M.)

2. Across the ditch Doll was having an entirely different reaction. With all his heart
and soul, furiously, jealously, vindictively, he was hoping Queen would not win.
(J)

3. During the past few weeks she had become most sharply conscious of the
smiling interest of Hauptwanger. His straight lithe body - his quick, aggressive
manner - his assertive, seeking eyes. (Dr.)

4. He's a proud, haughty, consequential, turned-nosed peacock. (D.)

5. The Fascisti, or extreme Nationalists, which means black-shirted, knife-carrying,
club-swinging, quick-stepping, nineteen-year-old-pot-shot patriots, have worn out
their welcome in Italy. (H.)

6. Where the devil was heaven? Was it up? Down? There was no up or down in a
finite but expanding universe in which even the vast, burning, dazzling, majestic
sun was in a state of progressive decay that would eventually destroy the earth too.
(Js.H.)

7. She has taken to wearing heavy blue bulky shapeless quilted People's Volunteers
trousers rather than the tight tremendous how-the-West-was-won trousers she
formerly wore. (D.B.)

8. Harrison - a fine, muscular, sun-bronzed, gentle-eyed, patrician-nosed, steak-
fed, Oilman-Schooled, soft-spoken, well-tailored aristocrat was an out-and-out
leaflet-writing revolutionary at the time. (Jn.B.)

9. In the cold, gray, street-washing, milk-delivering, shutters-coming-off-the-shops
early morning, the midnight train from Paris arrived in Strasbourg. (H.)

10. Her painful shoes slipped off. (U.)

X. In the following examples concentrate on cases of hyperbole and
understatement. Pay attention to their originality or stateness, to other SDs
promoting their effect, to exact words containing the foregrounded emotive
meaning:

1. I was scared to death when he entered the room. (S.)

2. The girls were dressed to kill. (J.Br.)

3. Newspapers are the organs of individual men who have jockeyed themselves to
be party leaders, in countries where a new party is born every hour over a glass of
beer in the nearest cafe. (J.R.)

4. I was violently sympathetic, as usual. (Jn.B.)

5. Four loudspeakers attached to the flagpole emitted a shattering roar of what
Benjamin could hardly call music, as if it were played by a collection of brass
bands, a few hundred fire engines, a thousand blacksmiths' hammers and the
amplified reproduction of a force-twelve wind. (A. S.)

6. The car which picked me up on that particular guilty evening was a Cadillac
limousine about seventy-three blocks long. (J.B.)

7. Her family is one aunt about a thousand years old. (Sc.F.)

8. He didn't appear like the same man; then he was all milk and honey - now he
was all starch and vinegar. (D.)



9. She was a giant of a woman. Her bulging figure was encased in a green crepe
dress and her feet overflowed in red shoes. She carried a mammoth red pocketbook
that bulged throughout as if it were stuffed with rocks. (F1. O'C.)

10. She was very much upset by the catastrophe that had befallen the Bishops, but
it was exciting, and she was tickled to death to have someone fresh to whom she
could tell all about it. (S.M.)

11. Babbitt's preparations for leaving the office to its feeble self during the hour
and a half of his lunch-period were somewhat less elaborate than the plans for a
general European War. (S.M.)

12. The little woman, for she was of pocket size, crossed her hands solemnly on
her middle. (G.)

13. We danced on the handkerchief-big space between the speakeasy tables.
(RW)

14. She wore a pink hat, the size of a button. (J.R.)

15. She was a sparrow of a woman. (Ph. L.)

16. And if either of us should lean toward the other, even a fraction of an inch, the
balance would be upset. (O.W.)

17. He smiled back, breathing a memory of gin at me. (W.G.)

18. About a very small man in the Navy: this new sailor stood five feet nothing in
sea boots. (Th.P.)

19. She busted herself in her midget kitchen. (T.C.)

20. The rain had thickened; fish could have swum through the air. (T.C.)

XI. In the following sentences pay attention to the structure and semantics of
oxymorons. Also indicate which of their members conveys the individually
viewed feature of the object and which one reflects its generally accepted
characteristic:

1. He caught a ride home to the crowded loneliness of the barracks. (J.)

2. Sprinting towards the elevator he felt amazed at his own cowardly courage. (G.
M.)

3. They were a bloody miserable lot - the miserablest lot of men I ever saw. But
they were good to me. Bloody good. (J. St.)

4. He behaved pretty busily to Jan. (D. C.)

5. Well might he perceive the hanging of her hair in fairest quantity in locks, some
curled and some as if it were forgotten, with such a careless care and an art so
hiding art that it seemed she would lay them for a pattern. (Ph. S.)

6. There were some bookcases of superbly unreadable books. (E.W.)

7. Absorbed as we were in the pleasures of travel - and I in my modest pride at
being the only examinee to cause a commotion - we were over the old Bridge.
(W.G.)

8. "Heaven must be the hell of a place. Nothing but repentant sinners up there, isn't
it?" (Sh. D.)

9. Harriet turned back across the dim garden. The lightless light looked down from
the night sky. (I.M.)



10. Sara was a menace and a tonic, my best enemy; Rozzie was a disease, my
worst friend. (J. Car.)

XII. Find and analyse cases of detachment, suspense and inversion. Comment
on the structure and functions of each:

1. She narrowed her eyes a trifle at me and said I looked exactly like Celia
Briganza's boy. Around the mouth. (S.)

2. He observes it all with a keen quick glance, not unkindly, and full rather of
amusement than of censure. (V.W.)

3. She was crazy about you. In the beginning. (R.W.)

4. How many pictures of new journeys over pleasant country, of resting places
under the free broad sky, of rambles in the fields and woods, and paths not often
trodden-how many tones of that one well-remembered voice, how many glimpses
of the form, the fluttering dress, the hair that waved so gaily in the wind - how
many visions of what had been and what he hoped was yet to be - rose up before
him in the old, dull, silent church! (D.)

5. It Was not the monotonous days uncheckered by variety anduncheered by
pleasant companionship, it was not the dark dreary eveningsor the long solitary
nights, it was not the absence of every slight and easypleasure for which young
hearts beat high or the knowing nothing ofchildhood but its weakness and its easily
wounded spirit, that had wrungsuch tears from Nell. (D.)

6. Of all my old association, of all my old pursuits and hopes, of all the living and
the dead world, this one poor soul alone comes natural to me. (D.)

7. Corruption could not spread with so much success, though reduced into a
system, and though some ministers, with equal impudence and folly, avowed it by
themselves and their advocates, to be the principal expedient by which they
governed; if a long and almost unobserved progression of causes and effects did
not prepare the conjuncture. (Bol.)

8. I have been accused of bad taste. This has disturbed me not so much for my own
sake (since I am used to the slights and arrows of outrageous fortune) as for the
sake of criticism in general. (S.M.)

9. On, on he wandered, night and day, beneath the blazing sun, and the cold pale
moon; through the dry heat of noon, and the damp cold of night; in the grey light
of morn, and the red, glare of eve. (D.)

10. Benny Collan, a respected guy, Benny Collan wants to marry her. An agent
could ask for more? (T.C.)

XIII. Discuss different types of stylistic devices dealing with the completeness
of the sentence:

1. In manner, close and dry. In voice, husky and low. In face, watchful behind a
blind. (D.)

2. Malay Camp. A row of streets crossing another row of streets. Mostly narrow
streets. Mostly dirty streets. Mostly dark streets. (P. A.)

3. His forehead was narrow, his face wide, his head large, and his nose all on one
side. (D.)



4. A solemn silence: Mr. Pickwick humorous, the old lady serious, the fat
gentleman cautious and Mr. Miller timorous. (D.)

5. He, and the falling light and dying fire, the time-worn room, the solitude, the
wasted life, and gloom, were all in fellowship. Ashes, and dust, and ruin! (D.)

6. She merely looked at him weakly. The wonder of him! The beauty of love! Her
desire toward him! (Dr.)

7. Ever since he was a young man, the hard life on Earth, the panic of 2130, the
starvation, chaos, riot, want. Then bucking through the planets, the womanless,
loveless years, the alone years. (R.Br.)

8. H. The waves, how are the waves? C.: The waves? Lead. H.: And the sun? C.:
Zero.

H.: But it should be sinking. Look again. C.: Damn the sun. H.: Is it night already
then? C: No.

H.: Then what is it? C: Grey! Grey! GREY! H.: Grey! Did I hear you say grey? C.:
Light black. From pole to pole. (S. B.)

9. I'm a horse doctor, animal man. Do some farming, too. Near Tulip, Texas.
(T.C)

10. "T'll go, Doll! I'll go!" This from Bead, large eyes larger than usual behind his
horn-rimmed glasses. (J.)

B3. Pabdora ¢ TekcTomM

I. Analyze the peculiarities of functional styles in the following examples:

1. Nothing could be more obvious, it seems to me, than that art should be moral
and that the first business of criticism, at least some of the time, should be to judge
works of literature (or painting or even music) on grounds of the production's
moral worth. By "moral" I do not mean some such timid evasion as "not too
blatantly immoral". It is not enough to say, with the support of mountains of
documentation from sociologists, psychiatrists, and the New York City Police
Department, that television is a bad influence when it actively encourages pouring
gasoline on people and setting fire to them. On the contrary, television - or any
other more or less artistic medium - is good (as opposed to pernicious or vacuous)
only when it has a clear positive moral effect, presenting valid models for
imitation, eternal verities worth keeping in mind, and a benevolent vision of the
possible which can inspire and incite human beings towards virtue, towards life
affirmation as opposed to destruction or indifference. This obviously does not
mean that art should hold up cheap or cornball models of behaviour, though even
those do more good in the short run than does, say, an attractive bad model like the
quick-witted cynic so endlessly celebrated in light-hearted films about voluptuous

women and international intrigue. In the long run, of course, cornball morality
leads to rebellion and the loss of faith. (J.G.)

2. Techniques of comparison form a natural part of the literary critic's analytic and
evaluative process: in discussing one work, critics frequently have in mind, and
almost as frequently appeal to, works in the same or another language.



Comparative literature systematically extends this latter tendency, aiming to
enhance awareness of the qualities of one work by using the products of another
linguistic culture as an illuminating context; or studying some broad topic or theme
as it is realized ("transformed") in the literatures of different languages. It is worth
insisting on comparative literature's kinship with criticism in general, for there is
evidently a danger that its exponents may seek to argue an unnatural
distinctiveness in their activities (this urge to establish a distinct identity is the
source of many unfruitfully abstract justifications of comparative literature); and
on the other hand a danger that its opponents may regard the discipline as nothing
more than demonstration of "affinities" and "influences" among different
literatures - an activity which is not critical at all, belonging rather to the
categorizing spirit of literary history. (R.F.)

3. Caging men as a means of dealing with the problem of crime is a modern
refinement of man's ancient and limitless inhumanity, as well as his vast capacity
for self-delusion. Murderers and felons used to be hanged, beheaded, flogged,
tortured, broken on the rack, blinded, ridden out of town on a rail, tarred and
feathered, or arrayed in the stocks. Nobody pretended that such penalties were
anything other than punishment and revenge. Before nineteenth-century American
developments, dungeons were mostly for the convenient custody of political
prisoners, debtors, and those awaiting trial. American progress with many another
gim "advance", gave the world the penitentiary.

In 1787, Dr. Benjamin Rush read to a small gathering in the Philadelphia home of
Benjamin Franklin a paper in which he said that the right way to treat offenders
was to cause them to repent of their crimes. Ironically taken up by gentle Quakers,
Rush's notion was that offenders should be locked alone in cells, day and night, so
that in such awful solitude they would have nothing to do but to ponder their acts,
repent, and reform. To this day, the American liberal - progressive - idea persists
that there is some way to make people repent and reform. Psychiatry, if not
solitude will provide perfectability.

Three years after Rush proposed it, a single-cellular penitentiary was established in
the Walnut Street Jail in Philadelphia. By the 1830s, Pennsylvania had constructed
two more state penitentiaries, that followed the Philadelphia reform idea.
Meanwhile, in New York, where such reforms as the lock-step had been devised,
the "Auburn system" evolved from the Pennsylvania program. It provided for
individual cells and total silence, but added congregate employment in shops,
fields, or quarries during a long, hard-working day. Repressive and undeviating
routine, unremitting labor, harsh subsistence conditions, and frequent floggings
complemented the monastic silence; so did striped uniforms and the great wall
around the already secure fortress. The auburn system became the model for
American penitentiaries in most of the states, and the lofty notions of the
Philadelphians soon were lost in the spirit expressed by Elam Lynds, the first
warden of Sing Sing (built in 1825): "Reformation of the criminal could not
possibly be effected until the spirit of the criminal was broken."



The nineteenth-century penitentiary produced more mental breakdowns, suicides,
and deaths than repentance. "I believe," wrote Charles Dickens, after visiting such
an institution, "that very few men are capable of estimating the immense amount of
torture and agony which this dreadful punishment, prolonged for years, inflicts
upon the sufferers." Yet, the idea persisted those men could be reformed (now we
say "rehabilitated") in such hellholes - a grotesque derivation from the idea that
man is not only perfectable but rational enough to determine his behavior through
self-interest.

A later underpinning of the nineteenth-century prison was its profitability. The sale
and intraprison use of prison-industry products fitted right into the productivity
ethic of a growing nation. Convicts, moreover, could be and were in some states
rented out like oxen to upright businessmen. Taxpayers were happy, cheap labor
was available, and prison officials, busily developing their bureaucracies, saw their
institutions entrenched. The American prison system - a design to reform criminals
by caging humans - found a permanent place in American society and flourished
largely unchanged into the twentieth century. In 1871, a Virginia court put the
matter in perspective when it ruled those prisoners were "slaves of the state".
(Wic.)

4. REVEALED: BRITAIN'S SECRET NUCLEAR PLANT

A SECRET nuclear fuel plant processing radioactive material a mile from the
centre of a British city has been revealed to have serious safety flaws.

Nuclear fuel more volatile than the uranium which caused the recent radioactive
leak at a Japanese facility is being secretly manufactured in the Rolls-Royce plant
in Derby.

Highly enriched uranium fuel is processed at the factory for the Ministry of
Defence (MoD) - although this has never before been disclosed and the local
population has not been told because the work is classified. They are only aware
that the factory makes engines for Trident nuclear submarines.

Leaked company documents reveal that there is a risk of a "criticality accident" -
the chain reaction which caused the nuclear disaster at a fuel manufacturing plant
in Tokaimura last month. It has also emerged that after a safety exercise at the
plant this year, inspectors concluded that it was "unable to demonstrate adequate
contamination control arrangements". There is still no public emergency plan in
case of disaster.

"I can't believe that they make nuclear fuel in Derby and don't have an off-site
public emergency plan," said a nuclear safety expert who has visited the plant.
"Even in Plymouth where they [the MoD] load the uranium fuel into the
submarines, they have a publicised plan for the local population."”

In the Tokaimura disaster two weeks ago, clouds of deadly radiation poured out
from a nuclear fuel plant after a nuclear fission chain reaction. Most nuclear plants
in Britain use fuel containing about 3% uranium 235, but in the Tokaimura
incident it was about 20%, which was a contributory factor for the chain reaction.
In Derby the fuel is potentially even more unstable, containing more than 90%
uranium 235. Rolls-Royce has always said that its marine power division at



Raynesway, Derby, makes propulsion systems for nuclear submarines. It has never
previously admitted processing the uranium fuel. (S.T.)

5. My Lord,

February 7th, 1755
I have been lately informed, by the proprietor of "The World", that two papers, in
which my "Dictionary" is recommended to the public, were written by your
Lordship. To be so distinguished is an honour, which, being very little accustomed
to favours from the great, I know not well how to receive or in what terms to
acknowledge.
When, with some slight encouragement, I first visited your Lordship, I was
overpowered, like the rest of mankind, by the enchantment of your address, and
could not forbear to wish that I might boast myself "Le vainqueur du vainqueur de
la terre", - that I might obtain that regard for which I saw the world contending; but
I found my attendance so little encouraged that neither pride nor modesty would
suffer me to continue it. When I had once addressed your Lordship in public, I had
exhausted all the art of pleasing which a retired and uncourtly scholar can possess.
I had done all that I could; and no man is well pleased to have his all neglected, be
it ever so little.
Seven years, My Lord, have now passed since I waited in your outward rooms or
was repulsed from your door; during which time I have been pushing on my work
through difficulties, of which it is useless to complain, and have brought it at last to
the verge of publication, without one act of assistance, one word of
encouragement, or one smile of favour. Such treatment I did not expect, for I never
had a patron before. The shepherd in Virgil grew at last acquainted with love, and
found him a native of the rocks. Is not a patron, My Lord, one, who looks with
unconcern on a man straggling for life in water, and when he has reached ground,
encumbers him with help?
The notice you have been pleased to take of my labours, had>it been early, had
been kind; but it has been delayed till I am indifferent, and cannot enjoy it; till [ am
solitary and cannot impart it; till I am known and do not want it. I hope it is no
very cynical asperity, not to confess obligations when no benefit has been received;
or to be unwilling that the public should consider me as owing that to a patron,
which Providence has enabled me to do for myself.
Having carried on my work thus far with so little obligation to any favourer of
learning, 1 shall now be disappointed though I should conclude it, if less be
possible, with less; for [ have been long wakened from that dream of hope in which
I once boasted myself with so much exultation,

My Lord

Your Lordship's most humble,
most obedient Servant

Sam Jonson.



6. ENEMY OF THE PEOPLE

Radio 2

Johnnie Walker, the DJ fined £ 2,000 last week for possessing cocaine, was
suitably contrite as Radio 2 opened its arms to welcome him back to work. "I'm
extremely sorry for all the embarrassment I've caused my family, friends and the
BBC," he said.

Embarrassment? My dear old chap, this is absolutely the best thing to have
happened to Radio 2's image in years.

There has only been one other significant drags scandal involving a Radio 2
presenter. One day in 1993, Alan Freeman accidentally took an overdose of his
arthritis pills. Luckily, there was no lasting damage done to Freeman, but for Radio
2 it was touch and go.

Arthritis pills? This was not the image that the station had been assiduously
nurturing. For years, Radio 2 has been struggling to cast off the impression that it
thinks hip is something that you can have replaced on the NHS at some point in
your late seventies.

This struggle has not been a success. To many listeners, it is the station to which
people turn when they start taking an interest in golf, Sanatogen and comfortable
cardigans.

It is a reliable friend to lean on when you hear yourself say: "Radio 4 is all very
well, but why does everything have to be so brash and loud?".

So for Radio 2 to have a chap on the staff who's had a brush with cocaine and wild
living was a lucky bonus. For a short time, Radio 2 producers could turn up at
nightclub doors without being sniggered at. (S.T.)

7. TOBACCO CAN HELP STOP THE HAIR LOSS FROM CANCER
DRUGS

TOBACCO plants could be the key to allowing chemotherapy patients to keep
their hair, writes Roger Dobson.

Biotechnologists have succeeded in getting the transgenic plants to grow an
antibody that neutralises the hair-loss effects of the toxic chemicals used in cancer-
fighting chemotherapy.

When a solution of the antibodies is rubbed into the hair and scalp before anti-
cancer treatment begins, it protects and preserves the hair follicles from the
aggressive toxins in the drug treatment. (S. T.)

8.US FIRM QUITS BISCUIT RACE

THE US venture capital firm Hicks, Muse, Tate & Furst, which bought Hillsdown
Holdings this year, has ruled out a bid for United Biscuits.

Hicks Muse, which owns the Peak Freans brand, was previously a hot favourite in
the City to bid for UB, whose products include McVitie's, Penguin, Jaffa Cakes,
KP, Skips and Phileas Fogg.

UB, which is expected to command a price tag of about $1.2 billion, admitted last
week it had received an approach that might lead to an offer.



However, Hicks Muse's departure leaves just four serious bidders for some or all of
UB.

They are two venture capitalists - Kohlberg Kravis Roberts and CVC Capital
Partners - as well as Nabisco, America's leading biscuits firm, and Danone, the
French food group that owns Jacob's cream crackers and HP sauce. (S.T.)

9. PREPARING A BUSINESS PLAN

A business plan is essential to the start-up, growth and modification of any
business whether it be a small private farm or a large state farm or an agricultural
processing facility. The business plan specifically defines the business. It identifies
and clarifies goals and provides the direction for their achievement.

A well-developed plan will serve three primary functions. First, it will act as a
feasibility study. Writing the plan forces the business owner or director to translate
ideas into black and white allowing substantiation and evaluation of the
assumptions upon which the plan is based. It helps to determine the need for, and
proper allocation of resources and, by allowing the owner to look for weak spots
and vulnerabilities, helps reduce the risk of unforeseen complications.

Second, the plan will serve as a management tool. It provides a guide for
implementation and standards against which to evaluate performance. Properly
utilised, it can help alert the owner/manager to potential problems before they
become detrimental, and potential opportunities before they are missed.

Third, the plan is the tool for obtaining financing for the business. Whether seeking
bank financing, private domestic or foreign investors, government financing or
venture capital, a detailed, well-drafted plan is necessary. (Wt.)

10.

United States Department of Agriculture

Commercial Agriculture Development Project 2

Luctukiv Pereulok Maliv, Ukraine 25002 Tel/Fax: (380-02) 42-80-80 E-mail:
eller@te.net.ua

March 2, 2000

Harry Mead, USAID

19 Rubyy Val St.254 Kyi'v, Ukraine

Dear Mr. Walters,

I have discussed the issue of using funds allocated for wages, transportation,
technical assistance, and other expenditures in the KNO Project for larger capital
purchases for the four cooperatives with you and Ken Boyle and I am seeking
formal approval to do this. I have also discussed this idea with the boards of the
four cooperatives and they have agreed that this would be a better way to use the
funds in the budget.

Artsis 1s working on a deal with Monsanto for no-till planting equipment. I agreed
to make the down payment for that deal, which is $10,000.00. We have been
working on this for a long time (it seems like forever) with CNFA and Monsanto.
The payment has already been made to Monsanto.



I have already purchased seed treating equipment and two tractors for Ivanov
Coop. They got the equipment from bankrupt collectives and got a very good deal
on all of it. The seed treating equipment was still in crates and was purchased from
Germany two years ago for $27,000.00. We got it all for $7,000.00. The Ivanov
Coop will specialize in hailing, storing and selling seed. They got the two tractors
from a bankrupt collective in Ivanovka for $3,000.00 and will provide a plowing
service for their members this year.

Sincerely,
John Wales USDA/CADP Odessa

B4. Pabdora ¢ TekcToM

LISPETH

Look, you have cast out Love!

What Gods are these

You bid me please?

The Three in One, the One in Three? Not so!
To my own Gods I go.

It maybe they shall give me greater ease
Than your cold Christ and tangled Trinities.
The Convert.

She was the daughter of Sonoo, a Hill-man of the Himalayas, and Jadeh his
wife. One year their maize failed, and two bears spent the night in their only opium
poppy-field just above the Sutlej Valley!' on the Kotgarh? side; so, next season,
they turned Christian, and brought their baby to the Mission to be baptized. The
Kotgarh Chaplain christened her Elizabeth, and ‘Lispeth’ is the Hill or pahari?
pronunciation.

Later, cholera came into the Kotgarh Valley and carried off Sonoo and
Jadeh, and Lispeth became half servant, half companion, to the wife of the then
Chaplain of Kotgarh. This was after the reign of the Moravian missionaries* in that
place, but before Kotgarh had quite forgotten her title of ‘Mistress of the Northern
Hills.

Whether Christianity improved Lispeth, or whether the gods of her own
people would have done as much for her under any circumstances, I do not know;
but she grew very lovely. When a Hill-girl grows lovely, she is worth travelling
fifty miles over bad ground to look upon. Lispeth had a Greek face - one of those
faces people paint so often, and see so seldom. She was of a pale, ivory color, and,
for her race, extremely tall. Also, she possessed eyes that were wonderful; and, had
she not been dressed in the abominable print-cloths affected by Missions, you

! the Sutlej Valley — Catnemxa, oHOH U3 sy riaBHbIX pek [enmkaba (Ilatupeuns), Bnanatomeit B M.

2 Kotgarh (KoTtrapx) — mocenok B NpeAropbsx I'mManaes, IJ€ HaXOMWIUCh MHCCHS, OCHOBaHHas L[epKOBHBIM
MHCCHOHEPCKHM OOIIECTBOM M CUYHMTABIIASCS OJHMM M3 TJIABHBIX XPUCTHAHCKUX LeHTpoB Ilenmkaba (oTciona ee
Ha3BaHHe «Xo3siika CeBEepHBIX TOPY).

3 pahari (maxapu) — HAPOJHOCTh, HACENAIOMIAS 3AMAHYI0 9acTh | MMalaes.

4 Moravian missionaries — MHCCHOHEDBI M3 CEKTbl MoOpaBCcKHX OpaTheB. B 1854-1856 IT. 1Ba MHCCHOHEpPA CEKTHI
Haxoawinch B Korrapxe, OTKyaa OHHM COBEpIIadM MyTEIIeCTBUS MO [ uManasM, oOpaiias B XPHCTHAHCTBO
MIEHHKaOCKUX TOPIIEB.



would, meeting her on the hillside unexpectedly, have thought her the original
Diana of the Romans going out to slay.

Lispeth took to Christianity readily, and did not abandon it when she reached
womanhood, as do some Hill-girls. Her own people hated her because she had,
they said, become memsahib® and washed herself daily; and the Chaplain’s wife
did not know what to do with her. One cannot ask a stately goddess, five foot ten in
her shoes, to clean plates and dishes. She played with the Chaplain’s children and
took classes in the Sunday School, and read all the books in the house, and grew
more and more beautiful, like the Princess in fairy tales. The Chaplain’s wife said
that the girl ought to take service in Simla® as a nurse or something ‘genteel.” But
Lispeth did not want to take service. She was very happy where she was.

When travelers - there were not many in those years - came in to Kotgarh,
Lispeth used to lock herself into her own room for fear they might take her away to
Simla, or out into the unknown world.

One day, a few months after she was seventeen years old, Lispeth went out
for a walk. She did not walk in the manner of English ladies- a mile and a half out,
with a carriage-ride back again. She covered between twenty and thirty miles in
her little constitutionals, all about and about, between Kotgarh and Narkunda’.
This time she came back at full dusk, stepping down the breakneck descent into
Kotgarh with something heavy in her arms. The Chaplain’s wife was dozing in the
drawing-room when Lispeth came in breathing heavily and very exhausted with
her burden. Lispeth put it down on the sofa, and said simply, ‘This is my husband.
I found him on the Bagi Road®. He has hurt himself. We will nurse him, and when
he is well, your husband shall marry him to me.’

This was the first mention Lispeth had ever made of her matrimonial views,
and the Chaplain’s wife shrieked with horror. However, the man on the sofa
needed attention first. He was a young Englishman, and his head had been cut to
the bone by something jagged. Lispeth said she had found him down the khud®,
and had brought him in. He was breathing queerly and was unconscious.

He was put to bed and tended by the Chaplain, who knew something of
medicine; and Lispeth waited outside the door in case she could be useful. She
explained to the Chaplain that this was the man she meant to marry; and the
Chaplain and his wife lectured her severely on the impropriety of her conduct.
Lispeth listened quietly, and repeated her first proposition. It takes a great deal of
Christianity to wipe out uncivilized Eastern instincts, such as falling in love at first
sight. Lispeth, having found the man she worshipped, did not see why she should
keep silent as to her choice. She had no intention of being sent away, either. She

> memsahib (xunz.) - rocroxa

¢ Simla — Cumiia, ropoJ B NpeAropbax I'mManaes, MOAHBIA KypopT, IJ€ HaXOAUIAcCh JICTHAS PE3UICHIMS BHUIIE-
koposst uaun. B jxapkue Mecsipl cOCTOsITeNbHbIC aHTIMYaHe, Haxoausimecs B Munuu, otnpasisuin B Cumity
CBOM CEMbH U MPOBOJIIIIH 3[IECh CBOU OTITYCKa, MIOCKOJIbKY B 3TO BpeMsi CIOJIa IIEPEMEIAIICSI BECh aHIIIO-UHIUHCKUI
«CBETY.

7 Narkunda - Hapkazna, TUManaiicKuii OCENOK B IECTHAECATH KUIOMETPax oT CHMIIBL

8 Bagi Road - Jlopora B Barxu, nenmkabCcKyIo IepeBHIO K ceBepy oT Kotrapxa.
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was going to nurse that Englishman until he was well enough to marry her. This
was her programme.

After a fortnight of slight fever and inflammation, the Englishman recovered
coherence and thanked the Chaplain and his wife, and Lispeth- especially Lispeth
for their kindness. He was a traveller in the East, he said- they never talked about
‘globe-trotters’!° in those days, when the P. & O!!. fleet was young and small- and
had come from Dehra Dun'? to hunt for plants and butterflies among the Simla
Hills. No one at Simla, therefore, knew anything about him. He fancied that he
must have fallen over the cliff while reaching out for a fern on a rotten tree-trunk,
and that his coolies must have stolen his baggage and fled. He thought he would go
back to Simla when he was a little stronger. He desired no more mountaineering.

He made small haste to go away, and recovered his strength slowly. Lispeth
objected to being advised either by the Chaplain or his wife; therefore, the latter
spoke to the Englishman, and told him how matters stood in Lispeth’s heart. He
laughed a good deal, and said it was very pretty and romantic, but, as he was
engaged to a girl at Home, he fancied that nothing would happen. Certainly, he
would behave with discretion. He did that. Still, he found it very pleasant to talk to
Lispeth, and walk with Lispeth and say nice things to her, and call her pet names,
while he was getting strong enough to go away. It meant nothing at all to him, and
everything in the world to Lispeth. She was very happy while the fortnight lasted,
because she had found a man to love.

Being a savage by birth, she took no trouble to hide her feelings, and the
Englishman was amused. When he went away, Lispeth walked with him up the
Hill as far as Narkunda, very troubled and very miserable. The Chaplain’s wife,
being a good Christian and disliking anything in the shape of fuss or scandal, -
Lispeth was beyond her management entirely, - had told the Englishman to tell
Lispeth that he was coming back to marry her. ‘She is but a child you know, and, I
fear, at heart a heathen,” said the Chaplain’s wife. So all the twelve miles up the
Hill the Englishman, with his arm round Lispeth’s waist, was assuring the girl that
he would come back and marry her; and Lispeth made him promise over and over
again. She wept on the Narkunda Ridge till he had passed out of sight along the
Muttiani path'3,

Then she dried her tears and went in to Kotgarh again, and said to the
Chaplain’s wife, ‘He will come back and marry me. He has gone to his own people
to tell them so.” And the Chaplain’s wife soothed Lispeth and said, ‘He will come
back.” At the end of two months, Lispeth grew impatient, and was told that the
Englishman had gone over the seas to England. She knew where England was,
because she had read little geography primers; but, of course, she had no
conception of the nature of the sea, being a Hill-girl. There was an old puzzle-

10 ¢globe-trotters’ - IOOW, IyTENIECTBYIONIME 3a HOBHIMH BHedaTieHusMU. B konme XIX B. DT0 cl0BO

BOCHPUHHUMAIIOCH KAK MOJIHBIH )KaproHU3M, IPHYEM THUITUYHEUIINM «III0YOTPOTTEPOM) CUUTAJICs caM KUruHr.

"' P. & O. — Peninsular and Oriental Steam Navigation Company - 0fHa U3 KPYIHEHIINX MapoOXOJHBIX KOMIAHHI
BesnkoOpuTaHum, OCYIIECTBISIBIIAS IEPEBO3KH B CTPaHbl A3UK U B ABCTPAJIHIO.

12 Dehra Dun - lexpa-Jlyn, ropoa B ['umanasx, kK BOCTOKY opT CHMIIBL.

13 Muttiani path — oiMH U3 Tpex TOPHBIX NepeBaoB Ha gopore ot Kotrapxa B Cumiy.



map'* of the World in the house. Lispeth had played with it when she was a child.
She unearthed it again, and put it together of evenings, and cried to herself, and
tried to imagine where her Englishman was. As she had no ideas of distance or
steamboats, her notions were somewhat wild. It would not have made the least
difference had she been perfectly correct; for the Englishman had no intention of
coming back to marry a Hill-girl. He forgot all about her by the time he was
butterfly-hunting in Assam!>. He wrote a book on the East afterwards. Lispeth’s
name did not appear there.

At the end of three months, Lispeth made daily pilgrimage to Narkunda to
see if her Englishman was coming along the road. It gave her comfort, and the
Chaplain’s wife finding her happier thought that she was getting over her
‘barbarous and most indelicate folly.” A little later, the walks ceased to help
Lispeth and her temper grew very bad. The Chaplain’s wife thought this a
profitable time to let her know the real state of affairs- that the Englishman had
only promised his love to keep her quiet- that he had never meant anything, and
that it was wrong and improper of Lispeth to think of marriage with an
Englishman, who was of a superior clay'¢, besides being promised in marriage to a
girl of his own people. Lispeth said that all this was clearly impossible because he
had said he loved her, and the Chaplain’s wife had, with her own lips, asserted that
the Englishman was coming back.

‘How can what he and you said be untrue?’ asked Lispeth.

‘We said it as an excuse to keep you quiet, child,” said the Chaplain’s wife.

“Then you have lied to me,’ said Lispeth, ‘you and he?’

The Chaplain’s wife bowed her head, and said nothing. Lispeth was silent,
too, for a little time; then she went out down the valley, and returned in the dress of
a Hill-girl- infamously dirty, but without the nose-stud and ear-rings. She had her
hair braided into the long pigtail, helped out with black thread, that Hillwomen
wear.

‘I am going back to my own people,” said she. ‘You have killed Lispeth.
There is only left old Jadeh’s daughter- the daughter of a Pahari and the servant of
Tarka Devi'”. You are all liars, you English.’

By the time that the Chaplain’s wife had recovered from the shock of the
announcement that Lispeth had ‘verted to her mother’s gods, the girl had gone; and
she never came back.

She took to her own unclean people savagely, as if to make up the arrears of
the life she had stepped out of; and, in a little time, she married a woodcutter who
beat her after the manner of paharis, and her beauty faded soon.

‘There is no law whereby you can account for the vagaries of the heathen,’
said the Chaplain’s wife, ‘and I believe that Lispeth was always at heart an infidel.’

14 puzzle-map - KapTa-ronoBOJIOMKA, COOPaHHAS U3 OTAEIBHBIX KYCOUYKOB.

15 Assam - Accam, oHa U3 BOCBMH NpoBHHLMI bpuTanckoit Mnaaun.

16 .. who was of a superior clay ... - o6bluHas XpucTHaHckas MeTadopa, UCHONB30BAHA 31eCh AJIA CO3JAHHSA
UPOHUYECKOTO KOHTPACTA MEXIy OJNaro4ecTHBBIM S3BIKOB MEPCOHAXA W THIMYHBIM JUI OBITOBOIO CO3HAHUS
HpeCTaBIEHHEM O HEPABEHCTBE pac.

17 Tarka Devi — 01H0 U3 MMeH GOrMHM MHAUMCKOTro HaHTeoHa J[IBH.



Seeing she had been taken into the Church of England at the mature age of five
weeks, this statement does not do credit to the Chaplain’s wife.

Lispeth was a very old woman when she died. She had always a perfect
command of English, and when she was sufficiently drunk, could sometimes be
induced to tell the story of her first love-affair.

It was hard then to realise that the bleared, wrinkled creature, exactly like a
wisp of charred rag, could ever have been ‘Lispeth of the Kotgarh Mission.’

FOLLOW UP TASKS
I. Translate into Russian:

to turn Christian, to be baptized, under any circumstances, ivory color, a stately
goddess, to be exhausted with burden, matrimonial views, shrieked with horror, to
breath queerly, impropriety of conduct, to wipe out civilized instincts, to fall in
love at first sight, slight fever and inflammation, to stalk a fern on a rotten tree-
trunk, to recover strength, to behave with discre4tion, to grow impatient, erroneous
notions, to make daily pilgrimage, indelicate folly, profitable time, infamously
dirty, braided hair, the shock of the announcement, faded beauty, vagaries of
heathen.

II. Translate sentences, define stylistic devices and say what purpose

they serve:

a) appearance of Lispeth

1) Lispeth had a Greek face — one of those faces people paint so often, and
see so seldom.

2) She was of pale, ivory color, for her race, extremely tall.

3) Also, she possessed eyes that were wonderful; and, she not been dressed
in the abominable print-cloths affected by Missions, ...

4) ... grew more beautiful, like the Princess in fairy tales.

5) Being a savage by birth, she took no trouble to hide her feelings ...

b) author’s attitude to the society he describes

1) It takes a great deal of Christianity to wipe out uncivilized Eastern
instincts, such as falling in love at first sight.

2) Seeing she had been taken into the Church of England at the mature age
of five weeks, this statement does not credit to the Chaplain’s wife.

III. What is the attitude to Lispeth? Reveal stylistic devices and say

how it is showed in the definite sentences:

a) author’s attitude

1) When a Hill girl grows lovely, she is worth travelling fifty miles over bad
grand to look upon.

2) ...you would, meeting her on the hill side unexpectedly, haver thought
her the original Diana of the Romans going out to slay.

3) It was hard then to realize that the bleared, wrinkled creature, so like a
wisp of charred rag, could ever have been “Lispeth of the Kotgarh
Mission”.

b) attitude of other people



1) Her own people hated her because she had, they said, become memsahib
and washed herself daily...

2) He laughed a good deal, and said it was very pretty and romantic, a
perfect idyll of the Himalayas; but, as he was engaged to a girl at Home,
he fancies that nothing would happen.

3) “There is no law whereby you can account for the vagaries of the
heathen”, said the Chaplain’s wife, “and I believe that Lispeth was
always at heart an infidel”.

IV. Answer the following question:

1) What do you know about Lispeth’s parents? 2) How did she look like? 3) Who
brought her up after her parents’ death? 4) What happened when Lispeth went out
for a walk? 5) Who was the Englishman and what was his condition? 6) Why did
the Englishman come to India? 7) What did the Englishman think about Lispeth?
What was his attitude to her? 8) What did Lispeth do when the Englishman went
away? What did she believe? 9) What happened at the end of three months? What
did the Chaplain’s wife tell her? What was Lispeth’s reaction to her words? 10)
What did Lispeth do when she had learnt the truth? 11) How did the story end? 12)
How do you think why doesn’t the author give name to the traveller? 13) Why
didn’t the Chaplain’s wife tell Lispeth the truth? 14) Why did the Englishman
pretend loving Lispeth? 15) What would you do if you were Lispeth?

V. Comment on the use of special words in author’s vocabulary.

Supplement the list with your own examples: the Sutlej Valley,
Kotgarth, Pahari, memsahib, Simla, Narkunda ...
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Cl1. IlepevyeHb IMCKYCCHOHHBIX TeM /LSl MPOBEIEHNUs KPYIJIOro CTOJIA.
1. Stylistics and Its Concern.
2. Connection of Stylistics with Other Branches of Linguistics.
3. Varieties of the Language.
4. Stylistic function notion.
5. Functional Stylistics and its concern.
6. The Classification of Functional Styles.
7
8
9.
1

. Stylistic classification of the English vocabulary.
. Special Literary vocabulary.

Special colloquial vocabulary.
0.The Classification of Lexical EMs and SDs.

C2. KourpoabHas padora.

I. Distinguish neutral, literary and colloquial words among the following
groups of words:

neutral literary colloquial




Currency, to talk, to chow down, to start, insane, spouse, to leave, geezer,
veracious, mushy money, to converse, to eat, to commence, nuts, hubby, to
withdraw, senior, citizen, opens, emotional dough, to chat, to dine, to kick off,
mentally 1ll, husband, to shoot off, old man, sincere, sentimental.

I1. State the type and function of literary words in the following examples:

1. "I must decline to pursue this painful discussion. It is not pleasant to my
feelings; it is repugnant to my feelings." (D.)

2. "I am not in favour of this modern mania for turning bad people into good
people at a moment's notice. As a man sow so let him reap." (O.W.)

3. Isolde the Slender had suitors in plenty to do her lightest hest. Feats of arms
were done daily for her sake. To win her love suitors were willing to vow
themselves to perdition. But Isolde the Slender was heedless of the court thus paid
to her. (L.)

4. "He of the iron garment," said Daigety, entering, "is bounden unto you,
MacEagh, and this noble lord shall be bounden also." (W.Sc.)

5. If manners maketh man, then manner and grooming maketh poodle. (J. St.)

6. "Thou art the Man," cried Jabes, after a solemn pause, leaning over his cushion.
"Seventy times didst thou gapingly contort thy visage - seventy times seven did I
take council with my soul - Lo! this is human weakness: this also may be absolved.
The first of the seventy first is come. Brethren - execute upon him the judgement
written. Such honour has all His saints." (E. Br.)

7. At noon the hooter and everything died. First, the pulley driving the punch and
shears and emery wheels stopped its lick and slap. Simultaneously the compressor
providing the blast for a dozen smith-fires went dead. (S. Ch.)

8. "They're real!" he murmured. "My God, they are absolutely real!" Erik turned.
"Didn't you believe that the neutron existed?" "Oh, I believed," Fabermacher
shrugged away the praise. "To me neutrons were symbols 1 with a mass of Mn =
1.008. But until now I never saw them." (M.W.)

ITI. To what stratum of vocabulary do the words in bold type in the following
sentences belong stylistically? Provide neutral variants for them:

1. I expect you’ve seen my hand often enough coming out with the grub. (Wagh)

2. She betrayed some embarrassment when she handed Paul the tickets, and a
hauteur which subsequently made her feel very foolish. (Cather)

3. I must be off to my digs. (Waugh)

4. When the old boy popped off, he left Philbrick everything, except a few books
to Gracie. (Waugh)

5. He looked her over and decided that she was not appropriately dressed and must
be a fool to sit downstairs in such togs. (Cather)

6. It was broken at length by the arrival of Flossie, splendidly attired in magenta
and green. (Waugh)

7. "You know Brooklyn?"

"No. I was never there. But I had a buddy at Myer was from Brooklyn." (J.)



8. "What's the dif," he wanted to know. (Th.S.)

9. "Never heard anything so bloody daft in all my life." (J.Br.)

10. "I thought of going to the flicks," she said. "Or we could go for a walk if it
keeps fine." (J.Br.)

IV. Analyze to what functional style the following belong:

1. In tagmemics we make a crucial theoretical difference between the grammatical
hierarchy and the referential one. In a normal instance of reporting a single event in
time, the two are potentially isomorphic with coterminous borders. But when
simultaneous, must'be sequenced in the report. In some cases, a chronological or
logical sequence can in English be partially or completely changed in
presentational order (e.g. told backwards); when this is done, the referential
structure of the tale is unaffected, but the grammatical structure of the telling is
radically altered. Grammatical order is necessarily linear (since words come out of
the mouth one at a time), but referential order is at least potentially simultaneous.
Describing a static situation presents problems parallel to those of presenting an
event involving change or movement. Both static and dynamic events are made
linear in grammatical presentation even if the items or events are, referentially
speaking, simultaneous in space or time (K.Pk.)

2. BUYERS BOX FOR PACKER 8 350 m price tag is put on Waddington

A J350 million bidding war is set to erupt for Waddington, the packaging group
that last month admitted it had received a takeover approach from its management
team.

At least two venture capital firms are understood to be looking at Leeds-based
Waddington, which is expected to command a takeout of at least £325 a share
against Friday's close off£247. One of the potential buyers is believed to be
CinVen.

Waddington's management team, led by chief executive Martin Buckley and
finance director Geoffrey Gibson, are preparing their own offer for title company.
They are being advised by NatWest Equity Partners, which last week backed the
management buyout of Noreros, the building materials outfit.

Waddington's three non-executive directors, led by chairman John Hollowood, are
thought to have been alerted to the prospect of rival bidders.

City analysts said rival approaches were expected in the wake of Waddington's
recent announcement, since the takeout price originally mooted was far too low.

(S.T.)

3. I hear America singing

I hear America singing, the varied carols I hear,

Those of mechanics, each one singing his as it should be
Blithe and strong,

The carpenter singing his as he measures his plank or beam,
The mason singing his as he makes ready for work, or
Leaves off work,



The boatman singing what belongs to him in his boat, the
Deckhand singing on the steamboat deck,

The shoemaker singing as he sits on his bench, the hatter
Singing as he stands,

The wood-cutter's song, the ploughboys on his way in the
Morning, or at noon intermission or at sundown,

The delicious singing of the mother, or of the young wife
At work, or of the girl sewing or washing,

Each singing what belongs to him or her and to none else,
The day what belongs to the day - at night the party of
Young fellows, robust, friendly,

Singing with open mouths their strong melodious songs. (W.W.)

4. The Boeing Company By-Laws

Article 1 Section 4: “Except as otherwise required by statute and as set forth
below, notice of each annual or special meeting of stockholders shall be given to
each stockholder of record entitled to vote at such a meeting not less than thirty nor
more than sixty days before the meeting date.”

5.

Professor W.H. Leeman

79 Rigby Drive London

Dorset, Merseyside 10th March 1998
Dear Sir!

Contributed papers accepted for the Conference will be presented in oral sessions
or in poster sessions, each type of presentation being considered of equal
importance for the success of the conference. The choice between the one or the
other way of presentation will be made by the

Programme Committee. The first is a ten-minute talk in a conventional session,
followed by a poster presentation in a poster area. In the poster period (about two
hours) authors will post visual material about their work on a designated board and
will be prepared to present details and answer questions relating to their paper. The
second mode of presentation is the conventional format of twenty-minute talks
without poster periods. This will be used for some sessions, particularly those for
which public discussion is especially important or for which there is a large well-
defined audience.

Sincerely T. W. Thomas, Chairman.

C3. BoinojiHeHNE IPOEKTA.
3amanus 1 UHAMBUIYATbHBIX/TPYIIOBBIX MPOEKTOB:
1. Newspaper-style metaphor.
2. Metaphor in popular science style.
3. Stylistic techniques in the advertising text.
4. Substyle of business and commercial documents and business
correspondence.




Substyle of business (government) documents.

Scientific style.

Language and style of the text of the essay.

Features of the language of public speaking.

9. Lexical and syntactic features of the editorial article.

10.Irony in the language of an English newspaper.

11.Education in literary text.

12.Euphemisms in newspaper and magazine articles.

13.An epithet in a literary text.

14.Hyperbole and understatement as a means of influence in the newspaper
text (in the media).

15.Stylistic techniques based on the use of stable phrases (proverbs and
sayings, epigrams, quotes, decomposition of phraseological units).

16.Syntactic stylistic techniques based on the way of combining words
(multi-union, non-union, enumeration).

17.Syntactic stylistic techniques based on the omission of words (ellipsis,
one-part sentences, default, breaking a logical connection).

18.Features of thythm in poetry and prose.

PN

C4. I'noccapuid.

allegory is a symbolism device where the meaning of a greater, often
abstract, concept is conveyed with the aid of a more corporeal object or idea being
used as an example.

alliteration is repetition of the same consonant or sound group at the
beginning of two or more words that are close to each other

allusion - reference to some literary, historical, mythological, biblical, etc.
character or event commonly known

anadiplosis - repetition of the last word or phrase in one clause or poetic
line at the beginning of the next

anaphora - repetition of a word or phrase at the beginning of successive
clauses or lines of verse

anticlimax - a sudden drop from the dignified or important in thought or
expression to the commonplace or trivial, sometimes for humorous effect

antithesis - opposition or contrast of ideas, notions, qualities in the parts of
one sentence or in different sentences

antonomasia - the use of a proper name in place of a common one or vice
versa to emphasize some feature or quality

apokoinou - a construction in which the subject of one sentence is at the
same time the subject of the second, a kind of ellipsis

aposiopesis (break-in-the-narrative) - a sudden breaking off in the midst
of a sentence as if from inability or unwillingness to proceed

assonance - 1. resemblance of sounds 2. partial rhyme created by the
stressed vowel sounds

asyndeton - the omission of conjunctions

capitalization is the use of capital letters in the text of utterance




chiasmus - inversion of the second of two parallel phrases or clauses

cliché - an expression or idea that has become trite

climax - a rhetorical series of ideas, images, etc. arranged progressively so
that the most forceful is last

chain-repetition — the linking repetition used several times.

detachment - a seemingly independent part of a sentence that carries some
additional information

ellipsis - all-sorts of omission in a sentence

enumeration - a device by means of which homogeneous parts of a sentence
are made semantically heterogeneous

epigram - a short poem with a witty or satirical point

epiphora - repetition of words or phrases at the end of consecutive clauses
or sentences

epithet - an adjective or descriptive phrase used to characterize a person or
object with the aim to give them subjective evaluation

euphemism is a word or phrase used to replace an unpleasant word or
expression by a conventionally more acceptable one

expressive means (EMs) are such language means of the paradigmatic
plane, which function in the language for emotional and logical intensification

figure of speech n. a stylistic device of whatever kind, including syntactical
expressive means

framing — repetition arranged in the form of a frame: the initial parts of a
syntactic unit, in most cases of a paragraph, are repeated at the end of it

Functional Stylistics is a part of Stylistics studying different styles of
language, their linguistic peculiarities and functions.

Functional styles (FSs) are the subsystems of language, each having its
specific features (phonetic, lexical and grammatical), determined by the condition
of communication in various spheres of human activity.

gap-sentence link seemingly incoherent connection of two sentences based
on an unexpected semantic leap; the reader is supposed to grasp the implied
motivation for such connection

graphon - intentional misspelling to show deviations from received
pronunciation: individual manner, mispronunciation, dialectal features, etc.

hyphenation - the use of hyphens for stylistic purpose

hyperbole - exaggeration for effect not meant to be taken literally

inversion - a reversal of the normal order of words in a sentence

irony - a stylistic device in which the words express a meaning that is often
the direct opposite of the intended meaning

litotes - a peculiar use of negative constructions in which an affirmative is
expressed by a negation of the contrary

metaphor - the application of a word or phrase to an object or concept it
does not literally denote, in order to suggest comparison with another object or
concept

metonymy - transfer of name of one object onto another to which it is
related or of which it is a part



multiplication - the repetition of the same letter or a combination of letters

onomatopoeia - the formation of a word by imitating the natural sound; the
use of words whose sounds reinforce their meaning or tone, esp. in poetry

oxymoron - a figure of speech in which opposite or contradictory ideas are
combined

parallelism - the use of identical or similar parallel syntactical structure in
two or more sentences or then parts

periphrasis - renaming of an object by a phrase that emphasizes some
particular feature of the object

personification - the attribution of personal nature or character to inanimate
objects or abstract notions

polysyndeton - the use of a number of conjunctions in close succession

pun — is a play on words that are identical or similar in sound but have
different meanings

quotation is an exact repetition of a phrase or statement from a book,
speech, and the like used by way of illustration

rhetorical question is the question which is no longer a question but a
statement expressed in the form of an interrogative sentence

simile - a figure of speech in which two unlike things are explicitly
compared by the use of like, as, resemble, seem, etc.

suspense - a compositional device that consists in withholding the most
important information or idea till the end of the sentence, passage or text

synecdoche - a figure of speech based on transfer by contiguity in which a
part is used for a whole, an individual for a class, a material for a thing or the
reverse of any of these; a variety of metonymy

Stylistics - is a new branch of General Linguistics, which studies the
principles and effectiveness of the choice and usage of lexical, grammatical,
phonetic and graphic means of the language to render thoughts, feelings and
emotions under various conditions of communication.

Stylistic function - is an expressive potential of linguistic element in the
context, which enables the author to render alongside with the subject logical
content of the text its expressive, emotive, evaluative and aesthetic information.

Stylistic device (SD) - is an intentional intensification of some typical
structural and/or semantic property of a language unit promoted to a generalized
status and thus becoming a model.

tautology - needless repetition of an idea in a different word, phrase or
sentence; redundancy; pleonasm

trope - a figure of speech based on some kind of transfer of denomination

understatement is a trope aimed at deliberate belittling

zeugma - a figure of speech in which a single word, usually a verb or
adjective, is syntactically related to two or more words, though having a different
sense in relation to each



Baok /I. 3axanus 1Jis1 MCNIOJIL30BAHUS B PAMKAX NPOMeEXKYTOYHOM
arrecTaumu

JI1. TecToBbIE 3aJAHUA:

l.

7.

The repetition of consonants, usually in the beginning of words is the case
of:

a) Alliteration

b) Assonance

¢) Onomatopoeia

d) Graphon

A sense of strain and discomfort in pronouncing or hearing is the effect of:
a) Alliteration

b) Cacophony

¢) Euphony

d) Assonance

The intentional violation of the graphical shape of a word (or word
combination) used to reflect its authentic pronunciation is called:

a) Grapheme

b) Gradation

c) Graphis

d) Graphon

All changes of the type, spacing of graphemes and of lines we should refer
to:

a) Lexical SDs

b) Phonetic EMs

c) Syntactical Ems

d) Graphical EMs

. Words imitating natural sounds that immediately bring to mind whatever it

is that produces the sound are the cases of:

straight onomatopoeia

indirect onomatopoeia

strict onomatopoeia

direct onomatopoeia

The repetition of identical or similar terminal sound combination of
wordsgenerally placed at a regular distance from each other is:
rhyme

assonance

rhythm

alliteration

Lexical EMs in which a word combination is used figuratively are called:

a) tracks

b) tropes

c) metaphor
d) metonymy



8. According to the degree of unexpectedness stylistic devices which are
commonly used in speech and are fixed in dictionaries as EMs of language
are called:
tracks
tropes
trite
genuine

9. Stylistic device based not on affinity, but on some kind of association
connecting the two concepts which these meanings represent on a proximity
(the proximity may be revealed between the symbol and the thing it denotes
or the instrument and the action performed with this instrument) is called:
metaphor
metonymy
irony
zeugma

10.SD which makes a word materialize distinct dictionary meanings, based on
the interaction of two well-known meanings of a word or a phrase,
depending on a context is called:

a) metaphor
b) metonymy
c) iron

d) pun

11.A combination of two words in which the meaning is opposite in sense is

called:

a) epithet

b) metonymy
C) oXymoron
d) pun

12. A stylistic device based on the simultaneous realization of two logical
meanings - dictionary and contextual, but the two meanings are in
opposition to each other and the literal meaning is the opposite of the
intended meaning (One thing is said and the other opposite is implied) is
called:

a) epithet

b) pun

C) oxymoron
d) irony

13.A round - about way of speaking used to name some object or phenomenon,
when longer-phrase is used instead of a shorter one is called:
a) Periphrasis
b) Simile
c) Epigram
d) irony



14.A deliberate overstatement or exaggeration, the aim of which is to intensify
one of the features of the object in question to such a degree as to show its
utter absurdity is called:

a) Periphrasis
b) Hyperbole
c) Epigram
d) irony

15.Short, well-known, supposedly wise sayings, usually in simple language,
expressions of culture that are passed from generation to generation, words
of wisdom of culture- lessons that people of that culture want their children
to learn and to live by are called:

a) clichés

b) hyperboles
c) proverbs
d) quotation

16.A phrase or sentence taken from a work of literature or other piece of
writing and repeated in order to prove a point or support an idea and usually
marked graphically (by inverted commas, dashes, italics) is called:

a) Cliché

b) Quotation
c) Epigram
d) Proverb

17.A kind of metonymy in which a part of something is used to signify the
whole is called:
a) epithet
b) antonomasia
C) oxymoron
d) synecdoche

18.A mild or indirect word or expression for one too harsh or blunt when
referring to something unpleasant or embarrassing is called:
a) Euphemism
b) Quotation
c) Epigram
d) Proverb

19.growing awareness
a) cliché
b) proverb
c¢) periphrasis
d) euphemism

20.She smiled a sweat smile of an alligator.

a) Zeugma
b) Irony
¢) Antonomasia
d) Oxymoron
21.Shelly Sherman shivered in a sheer, short shirt.



a) Alliteration
b) Assonance
¢) Onomatopoeia
d) metaphor
22.Speaking silence, cold fire, living death.
a) Zeugma
b) Irony
¢) Antonomasia
d) Oxymoron
23.The sun smiled.
a) Metaphor
b) Personification
c) Epithet
d) Pun
24.There are millions of other things we could do.
a) Paradox
b) Metonymy
c) Hyperbole
d) Oxymoron
25.Metaphor and simile are two stylistic devices that use comparison to put an
image in the reader's mind for clarity, understanding, and engagement.
uses 'like' or 'as' to directly compare two unlike things. implies
a comparison by speaking of one thing as something else.
a) metaphor; simile
b) Both can use 'like' or 'as,' and both are comparisons.
c¢) simile; metaphor
d) None of the answers are correct.

PA3JEJI I11. OMUCAHUE MOKA3ATEJIEA U KPUTEPUEB
OIIEHUBAHUS KOMIETEHIIUN HA PA3JIMYHBIX DTAIIAX UX
OOPMUPOBAHMNS, OIIMCAHUME HIKAJI OHEHUBAHUA

bannbHO-peHTHHIOBasE cucTema sIBIseTcss 0a30BOM CHCTEMOM OIlEHHWBaHUS
c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIINI 00yJaromuxcs 04HON (OpMbI O0yUECHUS.
Utoroass orneHka chHOpPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUM OOydYaronuxcsi B
paMKax OaJIbHO-PEUTHHTOBOM CHUCTEMBI OCYIIECTBISETCS B XOJI€ TEKYIIEro
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH, MPOMEXKYTOUHON aTTECTAllMd W OMpEIeseTcs Kak
cymMMa 0aJJIOB, TIOJIYYCHHBIX OOYYaIONIUMUCA B PE3yJIbTaTe MPOXOXKICHHUS BCEX
dbopM KOHTPOJISL.
Ornenka cOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMNA IO TUCIUILINHE CKJIaJIbIBACTCS
U3 JIBYX COCTaBIISIONINX:
v’ nepBas COCTaBJIAIOIIAS — OIICHKA Mperno/iaBareseM
c(hOpPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM B TEUEHHUE CEMeCTpa B XOJe
TEeKyIIero KOHTpoyig YycneBaemoctH (MakcumyMm 100  GamoB).
CtpykTypa mepBOil COCTABISIONIEH OMPEIEIICTCS TEXHOJIOTUUECKON



KapToll AUCUUIUIMHBI, KOTOpass B Hayaje CeMecTpa JIOBOJUTCS 0
CBEJICHUS 00yJaromnxcs;

v’ BTOpas

COoCTaBJIIrO1IIass

- OIICHKAa

c(hOpMHUPOBAHHOCTHU

KOMMeTeHIUH(M) oOydarommxcss Ha »dk3aMmeHe (Mmakcumym — 30
0ayioB) UK Ha 3a4eTe (MakcumMyMm — 20 6aJ110B)

YpoBHHU N N
[IponBunyThiii | ba3oBbli . N
0CBOEHMSI [Toporosslii ypoBeHs | Jlonmoporossiii ypOBEHb
. YPOBEHb YPOBEHD
KOMIIeTeHIH
100-0anbHan
8Su=> 70-84 51-69 0-50
HIKaJa
4-0anibHasA
Kana «OTIUYHOY «XOPOUIOY [KyJIOBIETBOPUTEIbHONKHEYIOBICTBOPUTEIHHO
bunapunas
p 3auTeHo He 3aureno
HIKaJ1a

IIlkasna oueHOK MPH TeKYIeM KOHTPOJI€e YCIeBAeMOCTH MO Pa3TUYHbIM
noKa3aTeJisiMm

Iokazamenu ouenusanus cghopmuposannocmu
KomnemeHuuil

bannwvt

Ouenka

YCTHBIN OIIPOC

0-20

«HEYJIOBIIETBOPUTEIIBHO)
«YZOBJIETBOPUTEIILHO
«XOpOIIO»

«OTIINYHOM

paboTa ¢ TEKCTOM

0-10

CKHCEYOOBJICTBOPHUTCIILHO»
«YAOBJICTBOPUTCIBLHO»
«XOpOoLIo»

«OTIHNYHO»

TECTUPOBAHUC

0-10

CKHEYIOBJICTBOPHUTCIILHO»
«YAOBJICTBOPUTCIBLHO»
«XOpOLIOo»

«OTIHNYHO»

paboTa ¢ mpeaIoKeHUSIMU

0-10

«HEYIOBJIETBOPUTEIILHO)
«YZIOBJIETBOPUTEIIBLHO
«XOpOIIO»

«OTIIMYHO»

KOHTpOJIbHAsA paboTa

0-30

«HEYJIOBIIETBOPUTEIIBHO)
«YZIOBJIETBOPUTEIIBLHO
«XOpOIIO»

«OTIIMYHON

BBIIIOJIHCHHEC ITPOCKTA

CKHCEYOOBJICTBOPHUTCIILHO»
«YAOBJICTBOPUTCILHO»
«XOpOLIOo»

«OTIHUYHO»




opOopMIICHHE U 3allIUTa [JI0CCapus

0-5 | «<HEeYJIOBJIETBOPUTEIHLHO
«YJOBJIETBOPUTEIHHO
«XOPOUIO»

COTIUYHOY

ydacTue B JUCKYCCUM INpHU MpoBeleHuu «kpyrioro | 0-10 | «Heya0BIETBOPUTEIBHOY

CTOJIa» «YZOBJIETBOPUTEITHHOY
«XOPOIIO»
COTIUIHOY
CooTBeTCcTBHE KPUTEPHEB OLICHUBAHNS YPOBHIO OCBOCHUSA
KOMIIETEHIIUI M0 TeKyleMy KOHTPOJII0 yCIIeBAeMOCTH
bannw Ouenka Yposens Kpumepuu oyenusanusn
oceoeHus
KomnemeHyuil
0-50 «ueynosnetBop | Jlomoporoseiii | OOyuaromuiicss He MPUOOpeN 3HAHMUS,
UTEILHO» YPOBEHB YMEHHUS u HE BIIaJICET
KOMIIETEHIIASIMU B 00BeEME,
3aKpeIyIeHHOM palouell MmporpaMMoil
JUCIUTUTUHBI
51-69 «ynosiersopure | [Toporossiii He MEHee 50% 3a7laHUH,
JBHO yYpOBEHb NOAJIeKAIIMX TEKYIIEMY KOHTPOJIIO
yCIEBA€MOCTH,  BBIMOJHEHB  0€3
CYILIECTBEHHBIX OLIMOOK
70-84 «XOPOLLIO» bazoBbii OOyyaromuMcst BBHITIOJIHEHO HE MEHEe
YPOBEHB 75% 3a/IaHUH, MOJIeXKAIINX
TEKYIIeMYy KOHTPOJIO YCIEBAaeMOCTH,
WM TIPU BBIMIOJTHEHUW BCEX 3aJIaHHM
JIOTTYIIICHBI HE3HAYUTEILHBIE OITUOKY;
oOydJaromuiicss ToKa3aJ  BJIAJICHUE
HaBBIKAMU CUCTEMaTHU3ALINH
Marepualia U MNPUMEHEHUs] €ro Mpu
pelieHnd TPAKTHYECKUX  3aJIaHUl;
3a/1aHUs BBITTOJHEHBI 0€3 OITMOOK
85-100 «OTIIMYHO [IponBuHyTHIN 100% 3aJaHuH, OIS KAIIUX
YPOBEHB TEKYIlIeMy KOHTPOJIO YCIEBAeMOCTH,

BBITIOJTHEHBI  CAMOCTOSITEIbHO W B
TpeOyeMoM 00beMe; OOydJaromIHiics
MpOSIBIISIET  YMEHHUE 00001aTh,
CUCTEeMATH3WPOBATh  MaTepual |
NPUMEHSTh €ro TpU  PCIICHUH
MPAKTUYCCKUX  3aJaHHN;  3aJaHus
BBITTOJIHCHBI C 0JIPOOHBIMH




MMOACHCHUAMU )41
APryMCHTHUPOBAaHHBIMHA BbIBOJaMU

IIIkana OlEeHOK MO MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMM

Haumenosanue ghopmot bannwn Ouenka
RPOMENHCYMOUHOU ammecmayuu
3auer (4 cemecTp) 0-20 | «3auTeHO
«HE 3aYTCHO»
Ok3aMeH (5 cemecTp) 0-30 | «HEeyAOBIETBOPUTEIBHO

«YZOBJIETBOPUTEIHLHO
«XOPOLLIOY»
«OTIIUYHO»

CooTBeTcTBHE KPUTEPHEB OLICHUBAHNS YPOBHIO OCBOCHUS KOMIIETEHIMA 110
NMPOMEKYTOYHOM ATTECTANNH 00yYAKIIMXCS

3auer
Bannws Ouenka Yposens Kpumepuu oyenueanus
oceoenusn
KomnemeHnuyu
u
0-9 «ueynoBneTBop | Jomoporoseii | OO0yvarommiics He TpUOOpen 3HaHWS,
UTEIILHOY yYpOBEHB YMEHHsI U HE BJIAJICCT KOMIETCHIIMSIMH
B 00beMe, 3aKperyieHHOM paboyeit
IIPOrpamMMOu JTUACUUIUINHBI,
oOydJaronuiicss He CMOT OTBETUTh Ha
BOTIPOCHI

10-20 «ynosnetBoput | ba3zoBerit OOyuaromuiics B IEJIOM TPHOOpPEI
CIIBHOY YpOBEHB 3HaHUS W yMCHHS B paMKax
OCBaMBAEMbIX B MPOIECCE OOYUCHHUS TIO
TUCIUTIINHE KOMTICTCHIIHIA;
oOyyaromuiics  OTBETWJ  Ha  BCe
BONIPOCHI, TOYHO JaJl ONpEACNICHUs |




TIOHSITHSI, HO 3aTpyIHSAETCS
MOJITBEPAUTH TEOPETUIECCKHUE
MIOJIO>KEHUS PAKTHICCKUMHU
npuMepamMu; OOyJaromMiics ToKa3al
XOpOoIllMe  3HaHWsI MO  MPEAMETY,
BJIAJICHUC HABBIKAMH CHCTEMaTH3allun
MaTepuajia W TIOJHOCTHIO BBITOTHIII
MPAKTUYECKUE 3aTaHHS

CooTBeTCcTBHE KPUTEPHEB OLICHUBAHNS YPOBHI0 OCBOCHUS KOMIIETEHIM A
10 MPOMEKYTOYHOM aTTecTAlUN 00Y4aIOIIUXCS
IK3aMeH

bannwot

Ouenka

Ypoeseno
0C80€HUA
KomMnemeny,
uu

Kpumepuu ouyenueanusn

0-9

«HCYIOBJICTBOD
HUTCIBHO»

Jlonoporossl
1 ypOBEHD

OOyuaromuiicas He mTpuodpen 3HaHUS,
YMEHUS ¥ HE BJIAJICET KOMIICTCHIMSIMHA B
o0Beme, 3aKpeIICHHOM paboueii
IPOrpaMMOu JUCLUIIIVHBI;
oOydJarouiicss HE CMOT OTBETHUTh Ha
BOIIPOCHI

10-16

«YOOBJICTBOPUT
CIIBHO»

[Toporoei
YPOBEHb

OOy4JaroIuics Jad HEMOJHBIE OTBETHI
HA  BOIPOCHI, C  HEIOCTaTOYHOU
apryMeHTaluei, pakTHUYeCKUe 3aaHHsI
BBIIIOJIHEHEI HE [IOJIHOCTBIO,
KOMIICTCHIIMH, OCBAaBacMbIe B MIPOIIECCE
W3YYCHUS JTUCIUTUTHHBI C(OPMHUPOBAHBI
HE B IOJIHOM OOBEME.

17-23

«XOpOoHIo»

bazosBreiit
YPOBEHD

OOyuaromuiicas B 1LeJIOM Ipuodpen
3HAHUST W yYMEHHA B  paMKax
OCBaWBaeMBbIX B Tporecce OOy4YCHHS II0
THMCIUTLIIHE KOMITETEHIHIA;
00yYaroIIHiicss OTBETUII Ha BCE BOTPOCHI,
TOYHO Jall OTPE/ICICHUS U TOHATHUS, HO
3aTpyIHSICTCS TIOJTBEPIUTH
TEOPETHUUECKHE TIOJIOKEHHUSI
NPaKTUICCKIUMHU pUMEPaMU;
o0yJarommiicst moKa3all XOpOIIne 3HaHUS
0 TMpenMeTy, BiaJeHUEe HaBBIKAMHU
cUCTeMaTH3aIiH MaTepuaa u
MOJTHOCTBIO ~ BBIMIOJIHWJI ~ MPAKTHYECKUE
3a4aHus




25-30 | «OTIUYHO» [TponBuHYTHI

1 YPOBEHbD

OOyuaronuiicss ~ npuoOpen  3HaHUS,
YMEHUSI W HaBbIKK B TOJHOM OOBEME,
3aKpeIICHHOM paboueld mporpammon

JVCIUTUTHHBL; TEPMUHOJIOTHUCCKU T
ammapatr  WCIOJIb30BaH  TPABUIIBHO;
OTBETHI MOJIHBIE, 00CTOSITENIbHBIE,
apryMEHTHPOBAHHBIC,  TOJTBEPIKICHBI
KOHKPETHBIMHU pUMEpamu;
oOyJarImuics  TPOSBISET  YMEHHUE
00001aTh, CUCTEMATU3UPOBATH

MaTcpual H BBIIOIHACT IIPAKTHYCCKHUC
3aJaHus C HOI[pO6HI>IMI/I ITOJACHCHHUAMHN U

APryMCHTHPOBAHHBLIMHA BbIBOJAMU

PA3JEJ IV. METOMUUYECKHUE MATEPUAJILL, ONPEJAEJSIIONIAE
MPOIEIYPHI OLIEHUBAHUSA 3HAHW, YMEHUWIA, HABBIKOB,
XAPAKTEPU3VIOUIUE DTATIBI ®OPMUPOBAHUS KOMIETEHIUI

MeToauKAa OlIEHUBAHUS BbINOJIHEHHS TECTOB

Tecmuposanue — GopMa BBISBICHUS UM OLEHKH YPOBHS Y4YEOHBIX
JOCTHXKEHUM oOyyaromxcs, OCYUIECTBIISIEMbII OCPEJICTBOM
CTaHAAPTU3UPOBAHHBIX MaTepUaioB — TECTOBBIX 3aJaHui. TecTupoBaHue

nposoautcs ¢ nomompo SNOC «IIpomereii», noacucrema «Tectupoanue». Ha
tectupoBanue oTBoAMTCS 30-45 MuHyT. KakIplil BapuaHT TECTOBBIX 3aJlaHUN
Bimouaer 10-30 BompocoB. [lo wuroram BeicTaBisieTcs AuddepeHmpoBaHHas
OLICHKA C y4€TOM METOAMKH OLIECHUBAHUSI.

\bannv Oyenxa Ilokazamenu Kpumepuu
&-100. [«oTIIHYHOY 1. IlomHoTa BrmoiHeHO 85 % 3aJaHuH
BBITTOJTHEHUSI TECTOBBIX | TMPEIJI0KEHHOTO TeCcTa, B 3aJaHUIX
3aJIaHMNI; OTKPBITOTO THIIA  JaH ITOJTHBIH,
2. CBOEBPEMEHHOCTh Pa3BEpPHYTHI OTBET HA ITOCTABJICHHBIMI
BBIITOJTHCHMUS, BOIPOC
6-76. [«xopomioy» 3. IIpaBUIBHOCTD Brimonnaeno 70 % 3aJJaHul
OTBETOB Ha BOIIPOCHI; MPEJIOKEHHOTO TECTa, B 3aJaHUIX
4. CaMOCTOSITENIBHOCTD | OTKPBITOIO  THIIA  JaH  IOJHBIMH,
TECTUPOBAHUS U T.I. pa3BEpHYTHI OTBET Ha IMOCTABJICHHBIH
BOMIPOC; OJHAKO OBLTH JOMYIICHBI
HETOYHOCTH B OINPEICIICHUU TOHATHM,
TEPMHUHOB U JIp.
3-50. |«yIOBIETBOPUTEIHLHO BrmoiHeHO 54 % 3aJaHuH
MPEUIOKEHHOTO TeCTa, B 3aJaHUIX
OTKPBITOTO THIMA JaH HEMOJHBIA OTBET]
Ha MMOCTaBJIECHHBIA BOMPOC, B OTBETE HE
MIPUCYTCTBYIOT JIOKa3aTeIbHEBIC
MPUMEPBI, TEKCT CO CTHIMCTUYECKUMU




0-26.
«HEYIOBJIETBOPUTEIILHO

u oporpadudecKkumMu OIMMOKaMH.

Brmonaeno 53 % 3aJaHuH
MPEeITI0KEHHOTO TecTa, Ha
IOCTaBJIEHHBIE BOITPOCHI OTBET
OTCYTCTBYET 1507051 HETIOJTHBIH,

JOMYIICHBI CYIIECTBEHHBIC OINNOKU B
TEOPETUYECKOM MaTepuaie (TepMHHAX,
TTOHSTHUSAX ).

MeToauKAa OllEHUBAHUSI OTBETOB HA YCTHBIC BOIIPOCHI

Yemuwui onpoc — ¢dopma Tekyiero KOHTPOJis, KOTOpas MO3BOJSET HE
TOJIBKO OIpPAIINBATh U KOHTPOJIUPOBATH 3HAHUS 00YUAIOIIErocs, HO U MONPABIIATD,
3aKpEIUISITh U MOBTOPATH. [IpoBOAMTCS Kak clienuainbHas Oecena mpernogaBarTess ¢
oOyyJaronmMcsi Ha TEMbI, CBSI3aHHbIE ¢ U3y4aeMOW NUCIMIUIMHOMN, U pacCUUTaHHas
Ha BBISICHEHHE 00beMa 3HaAHUM, 00YUaIOIIETOCs MO OMpPECICHHOMY pa3eiy, TeMe,
npobineme u T.1. Ilo umoeam ewvicmaensemcsa ouggepenyuposannas oyenka c

yuenmom MemoouKu OUEHUBAHUAL.

bannwt Ouenka Tlokazamenu

Kpumepuu




16-20 6.|«OTIMYHOY 1. ITomHOTA 1) momHO W  apryMEHTUPOBAHHO
BBITIOJIHCHU A OTBCYACT 10 COACPIKAHUTIO 3aJITaHUS;
MMPAKTUYECKOTO 2) oOHapyXUBaeT MMOHUMaHHUE
3a/laHus; Marepuaiga, MOXET 00OOCHOBaTh CBOU
. CBOEBpPEMEHHOCTb CYXKIIeHUs, TPUMCHUTh 3HAaHUS Ha
BBIIIOJIHCHUSA 3aJaHUA, MPAaKTUKC, TIPHUBCCTU HGOGXO,Z[I/IMBIG

3. IlocnemoBaTeIbHOCT
b n paI_II/IOHaJ'II:HOCTb

MpUMEPHI HE TOJIBKO IO Y4eOHHUKY, HO
1 CaMOCTOSITEJIbHO COCTaBJICHHBIE;

BBITIOJTHCHUS 3a7IaHus;, | 3) H3JIaraet Marepual

4. CaMOCTOSITEIBHOCTD | MOCIEAOBATEIbHO U MPABUIIBHO.
10-156. [«xoporo» pELICHUS U T.I. CTYACHT JaeT OTBET,
YAOBJIETBOPSIOLIUIA TEM xe

TpeOOBAHUAM, YTO MU JUI OLIEHKH «5»,
HO jgomyckaeT 1-2 ommOku, KOTOphIe
caM e UCIpaBJIsIeT.

9-1 6. |[KyIOBJIETBOPHUTEIHHOY CTaBUTCH, eciu CTYJICHT
OOHapy)KUBaeT 3HAHWE W TIOHUMaHHE
OCHOBHBIX  TIOJIOXKEHUH  JaHHOTO

3a/1aHMsl, HO:

1) wu3naraer Marepuan HENOJHO U
JOMyCKaeT HETOYHOCTH B
OIIpEEIICHUN MOHSTUHI WA
(hopMyTUPOBKE TIPaBUIT;

2) He yMeeT JOCTAaTOYHO TIIyOOKO U
J0Ka3aTelbHO  OOOCHOBaTh  CBOHU
CYXKJICHUS U IPUBECTU CBOU MIPUMEPHI;

3) W3JIaraet MaTepual
HEMOCNE0BATeIbHO W JIOMYCKAeT
OIHOKH.

00. |[«HEeYIOBIETBOPUTEIHLHON, CTYIEHT OOHapyXHBaeT HE3HaHUE

OTBETa Ha COOTBETCTBYIOIIEE 3a/1aHHE,
JOMYCKaeT OIMOKH B (OPMYIUPOBKE
OIIPEAETICHUI U MPaBWII, HCKAXKAIOIINE
ux CMBICII, OecropsI0YHO u

HEYBEPCHHO  WM3JIaraeT  MaTepual;
OTMEYAIOTCS TaKHe HEJOCTAaTKU B
MOJTOTOBKE  CTYICHTa,  KOTOpHIC
SIBIITFOTCSI CEPbE3HBIM MPEMSTCTBUEM K
YCIICITHOMY OBJIAJICHUIO

MOCJICAYIOIIUM MAaTCPUAJIOM.

MeToauka oueHUBaHUS PA00ThI ¢ TEKCTOM

Paboma ¢ mexcmom — BOCIIPUATUEC W IOHHMMAHUC IMPOYUTAHHOI'O TCKCTA.
Baxxno He TOJILKO I[IpoYUTaTh MaTCpPUaJ, HO HOpa6OTaTB C HUM JIs1 3aKPCIIJICHUA:
BBIIIOJIHATD 3a/IaHWA, OTBETUTH HAa BOIIPOCHI, IIPOBCCTHU aHAJIN3, IICPECKA3ATh.

Banaw |OUenka Ioxazamenu Kpumepuu
8-100. |[«OTIMYHOY 1. ITomHOTA CTaBUTCS CTYACHTY, KOT/1a OH
BBITTOJIHCHUS MOJIHOCTBIO MOHST OPUTUHATBHBIN




MPaAKTUYECKOTO
3aIaHus;

2. CBOEBPEMEHHOCTh
BBITIOJTHCHUA 3a1aHHUA,
3. IlocimemoBaTeabHOCTD
158 paI_[I/IOHa.HBHOCTB
BBIIIOJTHEHUS 3aJaHM;
4. CaMOCTOSTEIIEHOCTD
pereHus 1 T.1.

6-76.

«XOPOILIOY

TEKCT (IMMyOJIMIIMCTUIECCKUI, HAyYHO-
[OIYJISIPHBIN, XyI0KECTBEHHbBIN U
mp.). OH UCIIOIB30BAJ TIPH TOM BCE
M3BECTHBIC MPUEMBI, HATIPAaBIICHHBIC
Ha TOHUMaHUE YNTAEMOTO TEKCTa
(cMBICIIOBYIO TOTANIKY, aHanu3). OH
CyMeJI TIOJTHO U TOYHO MOHSITh TEKCT
Ha OCHOBE €I0 CTPYKTYPHOU
nepepadoTKU (CMBICIIOBOTO U
CTPYKTYpPHOTO aHaTN3a OTCIbHBIX
MECT TE€KCTa, BBIOOPOYHOT0 IIEpeBoOa
U T.]1.), yCTAaHOBUTH IPUIHMHHO-
CJIEICTBEHHYIO B3aUMOCBS3b (DAKTOB
U COOBITUI, U3JI0KEHHBIX B TEKCTE,
0000IINTH M KPUTHYECKU OIICHUTH
MOJYYCHHYIO U3 TeKCTa
nH(pOpMaLri0, KOMMEHTHPOBATh
(axThl, COOBITHS C COOCTBEHHBIX
MO3UINI, BRIPaXKasi CBOC MHEHUE.
OnHako oOpareHue K CJIoBapro
CTYJICHTY MPAKTUYECKH HE
TpeOOBAIIOCH.

CtaBUTCA CTYJIEHTY, €CIIU OH
MPAKTUIECKH MMOJTHOCTHIO TIOHSLIT
OPUTHHAIBHBINA TEKCT
(IyOIUIIUCTUIECKHH, HAyYHO-
MOMYJISIPHBIN, XYJ0)KECTBEHHBIN U
np.). OH UCIIOJIB30BAJI IIPU ITOM BCE
M3BECTHBIEC PUEMBI, HAlIpaBJICHHbIE
Ha TTOHUMaHUE YATAEMOTO TEKCTa
(CMBICITOBYIO JOTaKy, aHanu3). OH
CyMeJ MPaKTHYECKU MOTHOCTHIO U
TOYHO MOHATH TEKCT Ha OCHOBE €r0
CTPYKTYpPHOU mepepadoTKu
(CMBICIIOBOTO M CTPYKTYPHOTO
aHaJIM3a OTAENbHBIX MECT TEKCTa,
BHIOOPOYHOTO TIEpeBOa U T.JI.),
YCTaHOBUTH IPUYUHHO-
CJICZICTBEHHYIO B3aUMOCBS3b (DaKTOB
U COOBITUH, U3JI0KEHHBIX B TEKCTE,
0000IIUTE 1 KPUTUIECKH OIEHUTH
MOJIYYEHHYIO U3 TEKCTa
WH(pOpMaIKI0, KOMMEHTHPOBATh
(bakThl, COOBITHSI C COOCTBEHHBIX
MO3UINI, BRIPaXKasi CBO€ MHEHUE.
OIIHAKO CTYACHT IIPU ATOM
HEOJHOKpPATHO oOparnaics K
CJIOBapIo.




3-50. |<yIOBIIETBOPUTEIHHOY CtaBUTCS CTYJIEHTY, €CIIA OH MOHSII
TEKCT HE TIOJHOCTbHIO, HE BIIA/ICET
MpreMaMH €ro CMbICIOBOM
nepepaboTku. CTyACHT He
MCII0JIb30BaJl PUEMBI, HAIPaBJICHHBIE
Ha TTOHUMAaHUE YATAEMOTO TEKCTa
(CMBICTIOBYIO JOTAJKY, aHAIH3), HE
BJIa/Ie]1 MPUEMaMH YCTaHOBIICHUS
[IPUYNHHO-CIICICTBEHHOM
B3aMMOCBS3H (DAKTOB M COOBITHH,
M3JI0’KEHHBIX B TEKCTE, HE CyMe
0000IIUTE 1 KPUTUIECKH OIEHUTH
MOJIYYEHHYIO U3 TEKCTa
H(pOpMAaIIHIO, TPOKOMMEHTHPOBATH
(bakThl, COOBITHSI C COOCTBEHHBIX
[IO3ULIMN, HE CYMEJI BBIPA3UTh CBOE
MHeHue. FIMeno MecTo MHOTOKpaTHOE
oOpailieHre K CI0Bapro, CTYACHT He
cMor 6e3 Hero 00XOAUThCS Ha
MPOTSHKEHUH BCel pabOThI C TEKCTOM.
0-26. |«HEYIOBJIETBOPUTEIHLHON CTaBUTCS CTYICHTY B TOM Clly4ae,
KOr'1a TEKCT UM He moHAT. OH ¢
TPYJIOM MOXKET HAalTH HE3HAKOMbIE
ciioBa B cioBape. Bee octanbHble
MapaMeTpbl OTCYTCTBYIOT MTOJIHOCTBIO.
PaboTa 1o TekcTy MOXKeT OBbITh
MpOBe/ICHA TOJIBKO C TOCTOPOHHEH
OMOIIIBIO.

MeToauka onieHUBaHUS PA00ThI ¢ MPeAJI0KEHUAMU

Paboma c npeonorcenusamu — BOCUpUATHE W TOHUMAHHUE MPOYUTAHHOTO
npeIoxKeHus. BaXXHO HE TOIBKO MPOYUTATh MaTepHall, HO MOpaboTaTh C HUM IS
3aKpEIICHHS: BBITOIHSITH 3aaHMsI, OTBETUTH Ha BOMPOCHI, HANTH CTHIIUCTHYCCKHE
Cpe/ICTBa, TIEPEBECTH.

Ouenka

bannb Iloxkazamenu Kpumepuu

8-100. |[«OTIMYHOY 5. IlomHoTa CTaBUTCS CTYACHTY, KOT/Ia OH
BBITIOJIHCHU S MMOJIHOCTBIO MOHST OPUTUHATBHBIN
MPaKTUYECKOTO TEKCT (IMMyOJIMIIMCTUYECCKUI, HAyYHO-
3aJaHus; [OIYJISIPHBIN, XyI0KECTBEHHbBIN U

6. CBOEBpeMEHHOCTh  [1p.). OH HUCIIOIB30BAJ IIPH 3TOM BCE
BBHITIOJTHEHUS 33/IaHUS;, [M3BECTHBIC MPHUEMBI, HATIPAaBIICHHBIC
7. IlocnenoBaTenbHOCThHA TOHUMAHUE YATAEMOTO TEKCTa

Y PAallMOHAIIBHOCTh (cMBICIIOBYIO TOTANIKY, aHanu3). OH
BBIMIOJTHEHUS 33/1aHUS; [CyMEJl TIOJTHO U TOYHO MOHSTh TEKCT
8. CaMOCTOSITENBLHOCTh [HA OCHOBE €0 CTPYKTYPHOM
pereHus 1 T.1. nepepadoTKu (CMBICIIOBOTO U
CTPYKTYpPHOTO aHaTN3a OTICIbHBIX
MECT TEKCTa, BLIOOPOYHOT 0 EPEBOa




U T.].), YCTAaHOBHUTH TPHUYMHHO-
CJIEJICTBEHHYIO B3aUMOCBSI3b (DAKTOB
W COOBITHIA, H3JI0)KEHHBIX B TEKCTE,
0000IIUTE U KPUTUIECKH OLEHUTh
MOJYYCHHYIO U3 TEKCTa
WH(}OpMaIHI0, KOMMEHTHPOBATh
(bakThl, COOBITHSI C COOCTBEHHBIX
MO3UINI, BRIPaXKasi CBO€ MHEHUE.
OnHako oOpaleHue K CJIoBapro
CTYJICHTY MPAKTUYECKH HE
TpeOOBAIIOCH.

6-70. |[«xOpomo» CtaBUTCA CTYJIEHTY, €CIIM OH
MPAKTUYECKH MTOJHOCTHIO TTOHSLT
OPUTMHAJIBLHBIN TEKCT
(TyOIUIIMCTUYECKHA, HAyIHO-
[OIYJIIPHBIN, XyI0KECTBEHHbBIN U
mp.). OH UCIIOIB30BAJ TIPH TOM BCE
M3BECTHBIC IPUEMBbI, HATIPABJICHHBIC
Ha TOHUMaHUE YNTAEMOT0 TEKCTa
(cMBICTOBYIO AOTa/Ky, aHAMH3). OH
CyMeJl MPaKTUYECKU MOJHOCTHIO U
TOYHO MOHATH TEKCT HA OCHOBE €r0
CTPYKTYPHOU mepepaboTKu
(CMBICIIOBOT'O M CTPYKTYPHOTO
aHaJIM3a OTAENbHBIX MECT TEKCTa,
BHIOOPOYHOTO TIepeBoa  T.1.),
YCTaHOBUTH IPUYUHHO-
CJICZICTBEHHYIO B3aUMOCBS3b (DaKTOB
U COOBITUMN, U3JI0KEHHBIX B TEKCTE,
0000IIUTH 1 KPUTUIECKH OIEHUTh
MOJIYYEHHYIO U3 TEKCTa
UH(pOpMaINI0, KOMMEHTHPOBATh
(bakThl, COOBITHSI C COOCTBEHHBIX
MO3HLINHI, BEIpaXast CBOe MHEHHE.
OIIHAKO CTYACHT IIPU ATOM
HEOHOKPATHO oOparaics K
CJIOBapIO.

3-56. |«yZOBIECTBOPHUTEIHHO CtaBUTCS CTYJIEHTY, €CIIA OH MOHSUT
TEKCT HE MOJHOCTHIO, HE BIIAJICET
[IPUEMAMU €r0 CMBICIIOBOU
nepepadoTku. CTyIeHT He
MCII0JIb30BaJ IPHEMBI, HallpaBJICHHbIC
Ha TOHMMaHUE YNTAEMOTO TEKCTa
(CMBICIIOBYIO IOTAJIKy, aHAIIN3), HE
BJIa/ie] MpUéMaMH YCTaHOBIICHUS
[IPUYMHHO-CIIEACTBEHHON
B3aMMOCBSI3H (DaKTOB M COOBITHI,
M3JI0KEHHBIX B TEKCTE, HE CyMell
0000IINTH M KPUTHYECKU OIICHUTH
MOJYYEHHYIO U3 TeKCTa
1H(pOpMaLKIo, TPOKOMMEHTHPOBAThH
(axThl, COOBITHS C COOCTBEHHBIX




[O3UIIMIA, HE CyMEIT BRIPA3UTh CBOE
MHEeHHE. FIMes0 MecTo MHOTOKPaTHO®
oOpallieHre K CIIOBapIO, CTYICHT HE
cMor 0e3 HEro 00OXOIUTHCA Ha
NPOTSKEHUH BCEH pabOTHI C TEKCTOM.

0-26. |«HEYIOBJIETBOPUTEIHLHON CTaBUTCS CTYICHTY B TOM Clly4ae,
KOr'1a TEKCT UM He moHAT. OH ¢
TPYJIOM MOXKET HAalTH HE3HAKOMbIE
cJ0Ba B ciioBape. Bee octanbHbie
MapaMeTpbl OTCYTCTBYIOT MTOJIHOCTBIO.
PaboTa 1o TekcTy MOKeT OBbITh
MpOBe/JICHA TOJIBKO C TOCTOPOHHEH
[HOMOUIBIO.

MeToanka OneHUBAHUSA KOHTPOJBHBIX padoT
Konmponvnaa padoma - CpeAcTBO TNPOBEPKH YMEHUNW NPUMEHSTH
NOJIyYCHHbIE 3HAHUA JUI1 PEIIEHUs 3a7ad ONPENEICHHOIO0 THNA IO TEME WIN
pazneny. s mpoBeEHUs UCIHOJIb3YETCS] KOMIUIEKT KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN IO
BapUaHTaM.

Ouenxa Ilokazamenu Kpumepuu
\bannvl

27-300. [«OTIUIHOY 1. IlonHoTa HCKJIIOUUTEIbLHBIC 3HAHUS,
BBITTOJTHCHHS AOCOJIIOTHOE  TIOHMMaHUE  CYTH
MPaKTHYECKOTO BOTIPOCOB, 0€3yKOpPU3HEHHOE
3aIaHUS, 3HAHWE OCHOBHBIX IIOHSATHH W
2. CBOCBPEMEHHOCTh  [[TOJIOXKCHUH, JIOTHYECKHU u
BBITIOJTHCHHS 3aIaHUS; |[ICKCHYCCKH IrPaMOTHO
3. TlocnenoBaTeNbHOCTHU3IOKEHHBIE,  COJEpIKATEIbHBIE,
U PaIllMOHAILHOCTH ApTyMEHTHPOBaHHBIC u
BBITIOJTHEHUS 33/IaHUS;, |[MCUEPIIBIBAIOIINE OTBETHI

20-260. [«x0poIII0» 4. CaMOCTOSATENBHOCTD [TBEPJbIC, JOCTATOYHO  TOJHBIC
[pEIICHUS U T.JI. 3HAHMSI, XOpOoIllee MOHUMAHUE CYyTH
BOIIPOCOB, TIPABUJILHBIC OTBETHI HA
BOTIPOCHI, MHUHHMAJIbHOE
KOJIUYECTBO HETOYHOCTEM,
HeOpexxHOoe oopmIileHne

13-196. |«y10BIIETBOPUTEITHHOY 00II[e 3HAHMSA, HEJOCTATOYHOE
[MOHUMaHUE CyTH BOIIPOCOB,
HaJIMIHe OOJIBIIIOTO qucia
HETOYHOCTEH, HEOpeKHOE
odopmIteHne

0-126. |«HeyoosremgopumenbHoy» MOBEPXHOCTHBIC 3HAHUS, HAIUYUE
rpyObIX  OmMHUOOK,  OTCYTCTBHE
TIOTUKU U3TI0KEHUSI MaTeprana
HEITIOHUMaHHWE  CYTH,  OOJBIIOE
KOJINYECTBO  TPYOBIX  OMIMOOK,
OTCYTCTBHE JIOTUKH  HW3JIOKCHUS
MaTepuana

HEe JaH OTBET Ha IIOCTaBJICHHBIC




BOTIPOCHI
OTCYTCTBHUC OTBCTA, AaH OTBCT HAa
Npyrue BONPOCHI, CIUCHIBAHHE B
X0ae BBITIOJTHECHUA pa6OTI>I,
Hau4Yhe Ha  pabodyeM  MecTe
TCXHUYCCKHUX CPCACTB, B TOM YHUCIIC
TenedoHa

MeToanka OLleHUBAHUS OTBETOB B YU4eOHOI JUCKYCCHU KPYIJIOTO CTOJIa

Kpyenoiit  cmon - OLEHOYHOE CPEACTBO, MO3BOJIAIOIIEE BKIIOYHUTH
00y4arolmxcs B MPOLEcc 00CYKACHHS CIIOPHOTO BOMPOCA, MPOOJIEMbI U OLIEHUTH
UX YMEHHE apryMEHTHUpPOBaTh COOCTBEHHYIO TOYKYy 3peHus. g mpoBeneHus
UCIIOJIB3YIOTCS: IIEPEYEHb TUCKYCCUOHHBIX TEM IS POBEAECHUSA KPYIJIOrO CTOJIA.

[lo umocam evicmasnsemcs ouggepenyuposannas oyeHka ¢ y4emom
MemoOUKU OYeHUBAHUL.

bannn Oyenka Ilokazamenu Kpumepuu

8-1006. |[«OTIUYIHOY 1. ITonHoTta JleMoHCTpHpYyET MOJIHOE
BBITIOJTHEHUS MOHWMAaHUe o0cyxaaemMon
MPAKTUYECKOTO po0JIeMBl, BBICKa3bIBAET
3a/laHus; COOCTBEHHOE  CYXJIEHHE  IIO
2. CBOEBpEMEHHOCTh BOIPOCY, apryMEeHTHPOBAHO
BBHITIOJTHCHMS 33/IaHUS;, | OTBEYaeT Ha BOIIPOCHI
3. [locrnenoBaTenbHOCTh| YYaCTHHUKOB, coOmrogaer
12§ PalMOHAIBLHOCTH| PETJaMEHT BBICTYIJICHUS
BBIMIOJTHEHUS 33/1aHNUS;

6-70.  |«xoporIo» 4 CamocTostenpuocts | CTYASHT MOHUMAET CyTh
DELIeHNS 1 T. 1. paccMaTpuBaeMoOil  MPOOJIEMBI,

MOXET  BbICKAa3aTh  THUIIOBOE
CYXKIEHHE IO BOIPOCY, OTBEYAET
Ha BOIPOCHI YYACTHUKOB, OJIHAKO
BBICTYIUICHHE HOCHUT 3aTSIHYTBIN
WIM HE  apryMEHTUPOBAHHBIM
XapakTep.

CryneHt Jlaer OTBET,
YAOBJIETBOPSIOIIMHA  TEM K€
TpeOOBaHUSM, YTO M JUISI OIICHKU
«5», HO momyckaer 1-2 omuOkw,
KOTOPBIE CaM K€ HCIPABIISIET.

3-50.  |KyIIOBJICTBOPHUTEIHLHOY CTaBUTCH, eciau CTYJCHT
MNPpUHHUMACT y4acCTue B
00CyXICHUH, OIIHAKO
COOCTBEHHOTO MHEHHUS 110
BOIPOCY HE BBICKA3bIBacT, JIMOO
BBICKA3bIBACT MHCHUC, HEC

OTJIMYaromieecs oT MHEHUA
JIPYTUX JTOKJIATYUKOB




0-26.  |«HeyOosremeopumenvbHoy

CTYZIEHT HE IPUHUMAET yJacTus B
00CYX/IeHUH, JTOIYCKAeT OIINOKU
B bopMyITUpOBKaX,
OecropsiIoYHO U HEYBEPEHHO
U3J1araeT MaTepual; OTMEYaroTCs
TaKUe HEIOCTATKH B TOATOTOBKE
CTyZIeHTa, KOTOpBIC  SIBISIOTCS
CEPbE3HBIM  MPEISITCTBHEM K
YCHETTHOMY OBJIAJICHUIO
HOCJICAYIOIIIM MaTEePUAJIOM.

Metoauka cocTaBjieHHs IJ10CCAPUA
I'noccapuii — TONKOBBIN COBaph MOHITHH U TEPMHUHOB, YIOTPEOISIEMbIX B

M3y4aeMOW NHCUMIUIMHE WM pasaene. g cocTaBiaeHus rioccapys 10 3aJaHHOU

TeM€ HYXKHO HalTh UHQPOPMAIMI0O C pa3HbIX HCTOYHUKOB (ceTh Internet,

SHIUKJIONEANH, MPAKTUYECKUE MNOocoOus, ydyeOHas nuTepaTrypa), U3y4uThb €€ U
COCTaBUTh B PYKOIIMCHOM BapUAHTE WJIM MOJIb3YSCh TEKCTOBBIM MTPOIIECCOPOM.

PabGora nomxHa ObITh MpeacTaBicHa Ha Oymare popmara A4 B pyKOITHUCHOM

BapUaHTE.

[lo umocam evicmasnsemcs oughgepenyuposanHas oyeHka ¢ yuemom
MemoOuKU OYeHUBaHUs.

bannwt

Ouenka

Tlokazamenu

Kpumepuu

56.

«COTJIMYHO»

[lonHoTa
BBITIOJTHCHUS;
CBOEBpEMEHHOC
Tb BBIINIOJHCHHUS,
[IpaBUIIBHOCTH
OTBETOB Ha|
BOIIPOCHI U T.[I.

3-46.

«XOPOILLO»

1-26.

«YIOBJIETB
OpUTEITBHO
»

06.

«Heydose
meopumer
bHOY

BreimonmHeHsl Bce  TpeOOBaHUS K  COCTaBJICHUIO
rioccapus, MPaBUIBLHO omnpeaesieHa 1eNb
COCTABJICHMSI TJIOCCapHsi, MPOCMOTPEH U H3Yy4YeH
JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKHI u JIOTIOTHUTEIIHHBIH
MaTepuan 1Mo TeMe, BBIICpXKaHbl BCE TpPeOOBaHUS K
ero oopMIIeHHUIO, CTYICHT BIafeeT WH(POpPMAIHEH,
aeT onpeaeneHus 3-5 TepMUHOB U3 TJIOCCApHsl.
OcHOBHBIE TPeOOBAaHMS K TJIOCCAPHIO BBITOTHEHBI, HO
[py 3TOM JOMNYIIEHbl HeAouyeThl. B wyacTHocTH,
MMEIOTCSI HETOYHOCTHM B U3JIOKEHHM MaTepuana;
OTCYTCTBYET JIOTMYECKasl IOCIIEOBATEIbHOCTh B
CY>KJICHUSIX, HE BBIJICP)KaH 00bEM.

CnoBa 1 UX TOJIKOBaHUE HE COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHOU
TeMe, OOHApYKMBACTCS CYIIECTBEHHOE HETTOHMMaHHUE
MPOOIIEMEI, HETMPaBUILHO ompeneseHa  Ielib
COCTaBJICHHUS TJI0CCapHsi, HE MPOCMOTPEH U HE U3Y4YEH
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHI Hu JIOTIOJIHUTEIIHLHBIHN
MaTepuai 1o TeMe, BBIJIEP)KaHbl He BCE TPEOOBAHUS K|
ero  ohpOpMJICHHIO, CTYAEHT IUIOXO  BIIaJIEeT
nH(popMaluen, gaeT onpeaeneHus 1-2 TEpMUHOB U3
rioccapusi.

Tema rioccapusi HE pacKpbITa, OOHApPYKHUBACTCS
CYIIECTBEHHOE HETTOHMMAaHUE MPOOJIEMBI




MeToauKa BbINOJHEHHUS IMPOCKTHBIX paﬁoT

Ilpoekmnaa padoma - KOHEUHBIM TPOJYKT, MOJTY4YaeMbIi B pe3ylbTaTe
IUTAHUPOBAHMSI W BBIMIOJIHEHHUS KOMILUIEKCA Y4YEOHBIX M MCCIEI0BATEIbCKUX
3amanuii. [lo3BosisseTr  OIEHUTH yMEHHUS  OOYYaIOMIMXCS  CaMOCTOSITEIBHO
KOHCTPYUpPOBaTh CBOM 3HAaHUA B MPOIECCE PEIICHMsS] MPAKTUYECKUX 3aJad Hu
npoOseM, OpPUEHTHUPOBATHCS B HMHGOPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE U YPOBEHb
c(OpPMUPOBAHHOCTH AHAJTUTHUYECKUX, MCCIEI0BATEIbCKUX HABBIKOB, HAaBBIKOB
OPAKTUUYECKOTO M TBOPYECKOTO  MBINUICHHUS. MOXKET  BBINOJHATHCS B
UHIMBHUIYAJIbHOM MOPSAKE WM TPYNION 00y4YarouIXcs.

PekoMeHayercss mucath Ha OJHOM claiijie He OoJyiee TpUILATH CIOB U HE
neperpyxarb cnaiig uHbopmarmeit. Illlupe wucmons3oBaTh  TrpadUUECKyrO
uHbOpMaIlMI0O TaMm, TIJI€ MOXHO 3aMEHUTh TeKCT pucyHkoM. He cuenyer
Meperpyxatb ayauTOPUIO CIHIIKOM YacTOM CMeHOM crnaijgoB. Ha 20 mMuHyT
BBICTYIUICHUS JOJDKHO MPUXOAUTHCA He Oosee 7 crnaiijmoB. Ha omHoMm craiine
HEJb34 UCIONIb30BaTh Oonee 3 mpudToB. UtoOwl ObUTO gcHee, mpudt Times New
Roman - ¢ 3aceukamu, a Arial - 6e3. He nybnupoBats nndopmanuto. Cnaiiasl He
JOJKHBI COAEPKATh TOT TEKCT, KOTOPBIM MPOrOBAPUBAETCS YCTHO.

Bannw | OuenKa | oxazamenu Kpumepuu

56. |[«oTmmuHO» [[TomHOTA BrimonHeHsl  Bce  TpeOOBaHHMS K COCTaBIICHHIO
BBITTOJTHECHUSI npezeHTanuii.  CaMOCTOSTENBHO  KOHCTPYHPOBAHbI
MPOCKTHOMN 3HAaHUS B TPOIECCE PEIICHHs TMPAKTHYECKUX 3a1ad |
paboTHI; npobieM,  OPHEHTUPOBAaH B HMH(POPMALMOHHOM
CBOEBpEMEHHOC [TPOCTPAHCTBE YPOBEHB c(OpPMHPOBAHHOCTH

Th BBIIIOJITHCHHA, QHAIUTUYCCKUX, UCCICA0BATCIIbCKUX HABBIKOB, HABBIKOB
HpaBI/IJ'II)HOCTI) MPAKTUYCCKOI0O U TBOPUYCCKOI'O MBIIIIJICHH .

3-46. |[«xopolIO» [OTBETOB HaOCHOBHBIE ~ TpeOOBaHUS K  NPOCKTHOH  pabore
BOIIPOCHI U T.J. [BBIIIOJHEHBI, HO INPH 3TOM JOMYIIEHBI HEIOYETH. B
JACTHOCTH, HMEIOTCS HETOYHOCTH B  M3JIOKEHHUH

MaTepHaa,; OTCYTCTBYET JIOTHYecKast
[OCJIeIOBATENbHOCTh B CYXKACHHUAX; HE BbIIEpXKaH
00BEM.

1-26. IMeroTcs CyIeCTBEHHBIE OTCTYIUICHUS OT TPEOOBAHUH K|
«(yIlOBJIETB paGote. B uwacTHOCTH: TeMa OCBeIl€HA JIMIIb YACTUYHO;
OPHUTEIBHO nonynieHbl  (aKTUYeCKHe OINMOKM B COJEp)KaHUH
» [pPEe3CHTAlM MM NpH OTBETE HA JONOJHHUTEIbHbIE

BOIIPOCHI.
006. |«neyoosne Tema MIPOCKTHOM paboTsl HE packpsITa,
meopumeril 06Hapy)KI/IBaeTC$I CYHICCTBCHHOC HCIIOHUMAHUC

bHOY POOJIEMBI

IIpomexyTouHOH (POpMONl KOHTPOJIH IO AUCUMUIUIAHE SIBJISACTCS 3a4ET
(3cemectp).

3a4eT MpOBOAUTCS B MUCHMEHHOU (hOpMe M BKJIIOYAET B ceOsl OTBET HA JIBa
BOIIPOCA IO TEOPUH M BBIIIOJHEHUE NPAKTUYECKOTO 3aJaHusi, HA KOTOpbIC
otBogutcs 90 muH. OuenuBaercs ot 0 10 20 O6amioBs.



HNToroBoii ¢opmoii KOHTPOJIA IO JUCHUIIMHE SBISETCS 3K3aMeH (5
ceMecTp). DK3aMeH MPOBOAMUTCS B yCTHOU (opme. B sk3aMeHannoHHBIN Owmiier
BKJIIIOYEHO TpU MPAKTHUUECKUX 33JaHUsl, COOTBETCTBYIOIIHE COJEPKAHUIO
(dopMUpyEeMbIX KOMIIETEHIMI. 32 OTBETHl HAa BOIMPOCHI CTYJEHT MOXET MOJIYyYUTh
MakcumanbHo 30 OamioB. Ilo wmrToram BeicTaBisieTcss auddepeHnrpoBaHHas
OIICHKA C YYETOM IIIKaJIbl OLICHUBAHUSI.

Bpemst moAroToBKM OTBETa MpU Claye 3K3aMeHa B YCTHOU (opme JOJIKHO
COCTaBJIATh He MeHee 40 MUHYT (IO JKEJIaHUI0 00YYaIoIIeTrocs OTBET MOXKET ObITh
NOoCpo4HbIM). Bpems otBeTa — He Oosiee 15 MUHYT.

IIpy NOArOTOBKE K YCTHOMY DK3aMEHY 3K3aMEHYEMBIi, KaK IPAaBUIIO, BEAET
3alMCH B JINCTE€ YCTHOIO OTBETA, KOTOPBIA 3areM (II0 OKOHYaHUM 3K3aMEHa)
caaetcs sk3ameHatopy. llpu mpoBeneHHMM YCTHOrO 3K3amMeHa 3K3aMEeHAIMOHHBIN
OuJieT BEIOMpPAET CaM SK3aMEHYEMBIN B CIIy4ailHOM MOPSIAKE.

OneHka pe3ysbTaTOB YCTHOTO aTTECTAIMOHHOTO MCHBITAHUS OOBSBISETCS
oOyyJarouuMmcs B IEHb €ro MPOBEICHHUS.
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